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SUSTAV ZA OBRADIVANIE
ZIDOVA I PODOVA
PWBS 180 B3

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte
se sa svim napomenama za rukovanie i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.

U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama pre-
daite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Namijenska uporaba ovog elekiri¢nog alata
ukljuéuie sliedece aktivnosti:

- uklanjanje premaza suhim brugenjem.

- uklanjanje ostataka boje, tapeta i liepila.

- uklanjanie liepila za plogice i suhih ostataka
liepila za tepihe s tvrdih povrsina (tvrda Zbuka,
beton).

- suho bru3enije i izgladivanije betona, zbuke i
estriha.

- perforiranje tapeta na tvrdim podlogama.

- brusenje ozbukanih suhozida.

- zagladivanje prijelaza oplata i brusenje betonskih
povrsina.

- suho brusenije zidova i stropova u unutradnjosti
i na otvorenom.

- suho povrsinsko bruenje metala, kamena i drveta.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamijenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom uporabom
ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Prekidad UKL/ISKL

@ Tipke za podesavanie broja okretaja (+/-)
© Leptirasti viici za podesavanije dodatne rucke
O Zastitna i usisna kupola

@ Vijenac sa cetkicama

O Segment kupole

@ Tipka za blokiranje osovine )

© Usisni nastavak

© Dodatna rucka

(O Karbidna kupolasta plo¢a

® Prihvatna prirubnica

® Brusna osovina

(® Brusni tanjur

@ Stezna matica

® Montazni klju¢ s dvije rupe

@ Brusni papir

® Adapter (usisavanje prasine)

@ Vredica za prasinu

® Vredica za prasinu s patentnim zatvaraéem
D Usisno crijevo

® Sapnica usisnog crijeva

Opseg isporuke

1 Sustav za obradivanje zidova i podova

Usisno crijevo od 1 m (moze se razvuéi na 3,5 m)
1 Vreéica za prasinu (25 1)

1 Adapter (usisavanje prasine)

6x Brusni papir (po 2x 40 - 80 - 120)

1 Karbidna kupolasta ploéa (YG8)

1 Montazni klju¢ s dvije rupe

1 Upute za uporabu
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Tehniéki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 1050 W

Nazivni broj okretaja n 410-1900 min’

Nazivni kapacitet & 180 mm

Veli¢ina navoja M14

Razred zastite I1/[E] (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. A-procijenjena razina emisije buke
elektri¢nog alata tipiéno iznosi:

Vrijednost emisije buke

Razina zvuénog tlaka L,,= 86,3 dB(A)
Odstupanie = 3 dB
Razina zvuénog uéinka L= 973 dB(A)

Odstupanie K= 3 dB

@ Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija
Povrsinsko brusenje Qy s =

Odstupanie =15 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moze se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
moze se koristiti i za uvodnu procjenu izloze-
nosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko opterecenje moze se i
podcijeniti ako se elektriéni alat redovito
koristi na takav nagin. Nastojte odrzavati $to
manije opterecenje vibracijama. Primjerne
mijere za smanjenje optereéenja vibracijama
su no3enje rukavica prilikom uporabe uredaja
i ogranienje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elektriéni
uredaii iskljugen, kao i razdoblja u kojima je
uredaij ukljugen, ali radi bez optereéenial).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENUJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto odrzavaite &istim i dobro osvijet-
lienim. Neuredno i neosvijetlieno radno mijesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili praina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

HR 3
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2, Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikade s
uzemljenim elektriénim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umaniuju rizik
od strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

C

d

Ne koristite kabel za druge namijene, primjeri-
ce za nosenje uredaja, viedanje uredaja ili
izvlagenje utikada iz utiénice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteéeni
ili zapetljani kabeli poveéavaiu rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite paZljivi i pazite na ono $to radite,

i elektri¢nim alatom rukuijte razumno.
Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme upo-
rabe elektriénog alata moze dovesti do ozbilj-
nih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. Nosenje osobne zatitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata

- smanijuje rizik od ozlieda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na sklopci za ukljuéivanije/iskljuciva-
nje ili prikljugite napajanije uklju¢enog uredaija,
moze doéi do nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni i
da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smaniiti ugrozenost prasinom.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kudiste
proizvodal
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz utiénice i/ili odstranite bate-
riju prije nego §to zapo&nete namjestati ure-
daj, mijenjati pribor ili odlozite uredaj. Ova
mjera predostroZnosti onemoguéuje nehoti¢no
uklju€ivanje uredaija.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nainom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemoijte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiri&ni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrZavaite elektri¢ni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere o$teéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja, odteéene dijelove dajte na popravak.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim reznim
rubovima riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nadin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

b

Zamijenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene
Za sve primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za

brusenie i brusenje brusnim papirom

a) Ovaij elektriéni alat koristi se kao brusilica i
brusilica za bruenije brusnim papirom. Po-
Stujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s
uredajem. Ako ne postuijete sliedece naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili
teskih ozljeda.

b

Ovaij elektriéni alat nije pogodan za rad sa
Ziéanim Eetkama, poliranje i brusno rezanje.
Namiene za koje elektri¢ni alat nije predviden
mogu biti opasne i uzrokovati ozljede.

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Sama &injenica da opremu mozete
pricvrstiti na Vas elektriéni uredaj, ne jaméi
sigurnu uporabu.

C

d

Dopusteni broj okretaja koristenog alata
mora biti barem jednak dopustenom broju
okretaja navedenom na elektriénom alatu.
Oprema koja se vrti brze nego $to je dopuste-
no, moze se slomiti i letjeti okolo.

e) Vaniski promijer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u pogledu di-
menzije Vaseg elektriénog alata. Pogreino
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

HR 5
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f

9

h

Alat s navojnim umetkom mora toéno pristaja-
ti na navoj brusne osovine. U sluéaju alata
koji se montiraju pomo¢u prirubnice, promjer
rupa na alatu mora odgovarati promjeru
prihvata na prirubnici. Izmijenjeni alati koji
nisu precizno priévriceni za elekiriéni alat, okre-
¢u se neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole.

Ne koristite odte¢ene alate. Prije svake upora-
be provjerite alate kao $to su brusne ploge i
ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provijerite postoje li na brusnoj plo&i pukotine
ili je jako istrodena. Ako elektriéni alat ili
umetnut alat padne, provierite je li odteéen ili
koristite neosteéen alat. Nakon 3to ste alat
provierili i umetnuli, drZite sebe i osobe koje
su u blizini udaljite podalje od ravnine rotira-
juéeg alata i pustite uredaj da radi jednu
minutu s najveéim moguéim brojem okretaja.
Osteceni alati u tom probnom razdoblju vedi-
nom puknu.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
kladno, nosite masku od prasine, zastitu za
usi, zadtitne rukavice ili posebnu pregadu
kako biste &estice od brusenja i materijala
udaljili od vas. O¢i trebate zatititi od letecih
stranih tijela, koji nastaju razli¢itim radovima.
Maska za zadtitu od prasine ili zastitu didnih
putova mora filtrirati praginu koja nastaje prili-
kom izvodenja radova. Ako ste dugotrajno
izloZeni velikoj buci, moZete doZivjeti odteéenje
slusne modi.

6 HR

i) Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurno rastojanje u odnosu na podruéje
Vadeg rada. Svatko, tko stupi na podruéje
rada, mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti
i dovesti do ozljeda, &ak i izvan neposrednog
podrugja rada.

i) Tijekom obavljanja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove ili
vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
drZanje. Kontakt s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja
i dovesti do strujnog udara.

k

Prikljuéni kabel drZite podalje od rotirajuéih
alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,
moze doéi do puknuda ili zahvaéanja mreznog
kabela, a rotiraju¢i alat moZe zahvatiti Vasu
ruku.

I) Elekiriéni uredaj nikada ne odlazite dok se
alat potpuno ne zaustavi. Rotirajuéi umetnuti
alat moze dodi u kontakt s povriinom za odla-
ganje, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elekiriénim uredajem.

m) Ne dopustaijte da elektri¢ni alat radi dok ga
nosite. Va3a odje¢a moze biti zahvaéena zbog
sluajnog kontakta s rotirajuéim alatom, koji se
moze urezati u Vase fijelo.

n) Redovito ¢istite proreze za ventilaciju Vaseg
elekiriénog alata. Ventilacija motora povladi
prasinu u kuéiste, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elekiri¢nih opasnosti.

Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve mate-
rijale.

o

Ne koristite alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moZe dovesti do strujnog
udara.

p
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Povratni udar i odgovarajuée
sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakvacenog
ili blokiranog rotiraju¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusni tanjur, metalna &etka itd.
Zahvaéanie i blokiranje dovodi do naglog zaustav-
ljanja rotirajuéeg alata. Time ée se nekontrolirani
elektriéni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smijera
okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna plo¢a zapne v izratku ili
dode do njezinog blokiranja, rub brusne ploce koji
uranja u izradak moze zapeti i slomiti brusnu plocu
ili izazvati povratni udar. Brusna ploca se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elektriénog alata. Isti se moze sprijeciti
prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u polozaj u kojem éete moéi zau-
staviti snagu povratnog udara. Uvijek koristite
dodatnu ru¢ku ako postoji, kako biste imali
maksimalnu moguéu kontrolu nad trzajimaiili
reakcijskim okretnim momentima tijekom po-
kretanja. Osoba koja rukuje uredajem uz pri-
kladne mjere opreza moze svladati snagu po-
vratnog udara i reakcijske okretne momente.

b

Nikada ne stavljajte ruku u blizini rotirajuéeg
umetnutog alata. Umetnut alat moze u sluéaju
povratnog udara prijedi preko Vase ruke.

c) Tijelo drzite izvan podruéja u koje se elekiriéni
alat pomjera prilikom povratnog udara. Po-
vratni udar ée pokrenuti alat u smjeru suprot-
nom od smijera kretanja brusne plo&e na mjestu

blokiranja.

d

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite odbacivanije alata
od izratka i njegovo zaglavljivanije. Rofirajuéi
alat za obradu moze zaglaviti kod kutova,
ostrih rubova ili kada dode do njegovog odba-
civanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni
udar.

e

Ne koristite lanéane ili nazubljene rezne
listove. Takvi alati Eesto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebne sigurnosne napomene

za brusenje

a) Koristite iskljugivo brusna tijela predvidena za
Vas elekiriéni alat i za predvidenu zastitnu
kupolu. Brusna tijela koja nisu predvidena za

sigurna.

b

Upustene brusne ploce treba montirati tako
da njihova brusna povriina ne strsi izvan ruba
zadtitne kupole. Nepravilno montirana brusna
ploga koji str3i izvan ravnine ruba zastitne kupo-
le ne moze se adekvatno zastititi.

Zastitna kupola mora se &vrsto pricvrstiti na
elekiri¢ni alat i biti postavljena za najvisi
stupanj sigurnosti, te podesena tako da je
najmaniji moguéi dio brusnog tijela otvoreno
izlozen prema korisniku. Zastitna kupola po-
maze korisnika zastititi od odlomljenih komada,
sluéajnog kontakta s brusnim tijelom kao i iskri
koje mogu zapaliti odjedu.

C

d

Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene. Na primjer: Nikada ne vriite
radove brusenja bo&nim povriinama rezne
ploge. Rezne ploce namijenjene su za abraziju
materijala rubom ploce. Djelovanje boéne sile
na takva brusna tijela moze dovesti do njihovog
loma.

e

Koristite samo neosteéenu steznu prirubnicu
ispravne veli¢ine i oblika za odabranu brusnu
plou. Prikladne prirubnice podupiru brusnu
plocu i time smanjuju moguénost pucanija
brusne ploge. Prirubnice za rezne ploée moze
se razlikovati od prirubnica za druge brusne
ploce.

f) Ne koristite istrosene brusne ploge veéih
elekiriénih alata. Brusne ploce za vece elektri&-
ne alate nisu koncipirane za veéi broj okretaja
manijih elektriénih alata i mogu se slomiti.
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Dodatne sigurnosne upute

za brusenje brusnim papirom

a) Ne koristiti prevelike brusne listove. Slijedite
upute proizvodaéa o veli€ini brusnog lista.
Brusni listovi koji strse izvan brusnog tanjura
mogu uzrokovati ozljede, kao i zaglavljivanie,
kidanije brusnih listova ili povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naoéale.

/\ UPOZORENJE!
Uvijek nosite masku za zastitu

od prasine.

W Koristite prikladne uredaje za trazenje kako
biste otkrili skrivene opskrbne vodove ili po-
trazZite savjet lokalnog opskrbnog poduzeéa.

Kontakt s elektri¢nim kabelima moZe dovesti do
pozara i strujnog udara. Osteéenie plinske cijevi
moze izazvati eksploziju. Prodiranje u vodovod-

nu cijev uzrokuje o$teéenja imovine ili moZe
izazvati strujni udar.

B Otkljuéajte prekidaé za ukljucivanie i iskljuéi-
vanije i stavite ga u polozaj iskljuéeno kada se

prekine napajanje, npr. prekidom napajanjaiili

izvlaéenjem mreznog utikaéa iz uti¢nice.
Time se sprie€ava nekontrolirano ponovno po-
kretanje.

B Elekiri¢ni alat koristite samo za suho brugenije.

Prodiranije vode u elektri¢ni uredaj poveéava rizik

od strujnog udara.

Elektriéni alat mora biti ukljuéen prilikom
stavljanja na izradak, i iskljuéiti ga treba tek
kad se podigne s izratka. Elektri¢ni alat moze
se naglo pomaknuti.

Pazite da se iskrenjem ne ugrozi sigurnost
drugih osoba. Iz blizine uklonite zapaljive
materijale. Prilikom brusenja metala dolazi do
iskrenja.

Ne koristite istroSene, napukle ili jako utisnute
alate. Osteceni alati za bruenje mogu puknuti,
biti izbaceni i mogu uzrokovati ozljede.

Ne koristite rezne ili brusne ploce ili kupolaste
&etke. Elektricni alat nije prikladan za uporabu
s fim alatima. Postoji opasnost od ozljedal

Prilikom rada s elektri¢nim alatom uvijek kori-
stite isporuéeno usisno crijevo i prikladan
sustav za usisavanje prasine. Koristenje usisi-
va&a za pradinu moze smanijiti ugrozenost zbog
prasine.

Oprez, opasnost od pozara! Izbjegavaite
pregrijavanje predmeta koiji brusite i pregrija-
vanje same brusilice. Prije pauza u radu oba-
vezno ispraznite spremnik za prasinu. Pradina
od brudenja u vredici, mikrodiltru, papirnatoj
vredici (ili u filtar vreéici, npr. filtru usisiva&a)
mozZe se sama zapaliti u nepovoljnim uvjetima
kao 3to je iskrenje prilikom brusenja metala.
Posebno je opasno ako se pradina od bruienja
pomije$a s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima, a izradak se nakon duzeg
vremena zagrije.

Elektriéni alat tijekom rada &vrsto drzite

s obje ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢nim se alatom sigurnije upravlja s dvije
ruke.

Nosite zastitu sluha, zastitne naoéale, masku
za zadtitu od prasine i eventualno rukavice.
Kao masku za prasinu upotrijebite najmanije
polumasku s filtriranjem éestica klase FFP 2.
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Prilikom obrade kamena koristite sustav za
usisavanje prasine. Usisiva¢ prasine mora biti
odobren za usisavanje kamene prasine. Upo-
raba ovih uredaja smanjuje ugrozenost prasi-
nom.

Ne dirajte alate dok se ne ohlade. Alati se
prilikom rada jako griju.

Prilikom zamjene alata nosite zastitne ruka-
vice. Umetnuti alati zagrijavaju se tijekom
duze uporabe.

Ne obradujte materijale koji sadrze tvari
opasne po zdravlje, npr. prasinu bukve ili
hrasta, kamenu prasinu ili azbest. Te se tvari
smatraju kancerogenim.

Informiraijte se o vazeéim propisima/zakonima
koji se ti¢u postupanija sa $tetnom prasinom u
Vasoj zemlji.

Nikada ne dirajte brusni alat dok se krede.
Postoji opasnost od ozlieda.

Ako je potrebno, prilikom rada koristite skelu.
Prilikom rada na liestvama ne mozete osigurati
cvrsto stajanije.

Prije ukljudivanja
/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite

utika¢ iz mrezne utiénicel!

/\ OPREZ!

> Prilikom zamjene alata nosite zastitne

rukavice. U sluéaju dodirivanja alata postoji
opasnost od ozljeda.

B Ovisno o materijalu predmeta obrade i Zeljenoj

abraziji treba koristiti razlicite alate.

NAPOMENA

> Uredaj ne smije raditi bez montiranog alata

(brusni tanjur, karbidna kupolasta ploca, itd.).
Vijenac s &etkicama @ pritom se moze svinuti
i ostefiti.

Zamjena brusnih listova

Povrsina brusnog tanjura (B) presvuéena je &ickom
kako bi se brusni listovi @ mogli brzo i jednostav-
no priévrstiti pomodu &icka.

¢

Prije stavljanja novog brusnog lista @) uklonite
prljavitinu i praginu s brusnog tanjura @, npr.
kistom.

Brusni list {{) rubom poravnaite s brusnim
tanjurom @, te brusni list B polegnite na brusni
tanjur @ i &vrsto ga pritisnite. Pritom pazite da
se usisne rupe na brusnom listu B podudaraju
s rupama na brusnom tanjuru (B.

Da biste skinuli brusni list @ podignite sa strane
i odlijepite od brusnog tanjura ®.
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Montiranje/zamjena alata za rad
(Slika A)

/\ UPOZORENJE!

> Pritisnite tipku za blokadu osovine @ )
samo kada brusna osovina @ miruje.
U protivnom se uredaj moZe ostetiti.

NAPOMENA

B Karbidna kupolasta plo¢a ) prikladna je za
uklanjanie prijelaza oplate s izlozenog beto-
na, ostataka betona s ploga oplate ili ostata-
ka liepila na plogicama.

[ | Koristite samo karbidne kupolaste
v P

ploce (O s ravnom povrsinom za
X bruenije.

4 Ocistite brusnu osovinu @ i sve dijelove koje
namjeravate montirati.

4 Za zatezanje i otpudtanije alata za rad pritisnite
tipku za blokiranje osovine @ (%) kako biste je
blokirali.

¢ Za priévriéivanie alata za rad, postavite
prihvatnu prirubnicu ) na brusnu osovinu @.

4 Postavite Zeljeni alat za rad na brusnu
osovinu B.

¢ Odvmite steznu maticu ) pomodéu montaznog

klju¢a s dvije rupe (®.

NAPOMENA

> Pritom pazite da ovratik stezne matice @
pokazuje prema van.

—1£3,2mm

10 HR

Montiranje usisavanja prasine

Prasine materijala kao $to su premazi na bazi olo-
va, neke vrste drveta, minerala i metala mogu biti
Stetni po zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine
mozZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili respiratorne
probleme korisnika ili osoba u blizini.Odredene
prasine, poput pradine hrastova ili bukova drveta
smatraju se kancerogenima, posebno u kombinaciji
s aditivima za obradu drva (kromat, konzervansi za
drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju obradivati
samo struénjaci.

B Uvijek koristite usisiva& za praginu.

B Ukljucite elektricni alat s vrec¢icom za prasinu @
ili spojite odobreni usisiva¢ za prasinu i strugotine.

B Osigurajte dostatno prozradivanje radnog
mjesta.

B Preporuéuje se nositi masku za zadtitu disanja
s filtrom klase P2.

B Izbjegavaijte savijanje usisnog crijeva .
Obratite paznju na propise koji u Vasoj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.

4 Prikljucite ulaznu stranu usisnog crijeva @ na
usisni nastavak @.

4 Skinite sapnicu @ s usisnog crijeva ). Otvorite
patentni zatvaraé vredice za prasinu @. Sada
utaknite izlaznu stranu usisnog crijeva (B u
odgovarajuéi otvor vredice za prasinu (.
Sapnicu @ ponovno iznutra nataknite na usisno
crijevo (B). Zatvorite patentni zatvarad vrecice
za prasinu @.

¢ Za skidanje usisnog crijeva {B) postupite obrnu-
tim redoslijedom.
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Montiranje adaptera za vanjski
uredaj za usisavanje

4 Po potrebi umetnite adapter za usisavanje
prasine ® na usisni nastavak @.

4 Spoijite odobreni sustav za usisavanie praine.

NAPOMENA

> Prilikom obradivanja drveta ili materijala,
&ijom obradom nastaje po zdravlie opasna
prasina, uredaj prikljucite na odgovarajuéi
provjereni uredaj za usisavanie.

Podesavanje dodatne rucke

Nagib dodatne ru¢ke @ moze se prilagoditi kako
bi se postigao povolijniji radni polozaj ruke kojom
se uredaj navodi tiiekom uporabe (npr. prilikom
brugenja u blizini rubova).

4 Otpustite dva leptirasta vijka € i nagnite
dodatnu ru¢ku @ u Zeljeni radni polozaj.

4 Ponovno zategnite leptiraste vijke €.

Napomene za rad

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utika iz mrezne utiénice!

> Pri¢ekajte da se uredaj zaustavi prije nego
$to ga odlozite.

Ucinak uklanjanja €estica i kvaliteta izbrusene
povriine uvelike ovise o odabiru brusnog alata,
broju okretaja i pritisku prilikom bru3enija.

Samo besprijekorni alati za bruenje pruZaju dobre

rezultate brusenja i €uvaju uredai.

Brusenje

B Uredaij tijekom rada &vrsto drzite s obje ruke
i pobrinite se da sigurno stojite. Uredajem se
sigurnije upravlja s dvije ruke.

4 Spoijite svoj sustav za usisavanje (samostalni ili
vaniski usisivag).

4 Za vaniski usisivaé:Ako je moguce, radite s
daljinskim iskljugenjem ili automatskim pokreta-
njem/zaustavljanjem usisivaéa. Usisivag se
automatski ukljuguje i iskljuéuje se s vremenskom
odgodom radi uklanjanja zaostale pragine iz
usisnog crijeva.

4 Ukljucite uredaj, postavite ga cijelom brusnom
povriinom na podlogu koju obradujete i pomidi-
te ga umjerenim pritiskom preko izratka.

4 Pazite na ravnomieran pritisak, kako biste pro-
duljili radni vijek brusnih listova.

4 Prekomijeran pritisak ne dovodi do veceg uginka
uklanjanja &estica, veé uzrokuje jace trosenje
uredaja i alata za rad.

Podignite uredaj s povrsine.

4 Za samostalno usisavanje:Pustite da elekiriéni
alat radi jo3 nekoliko sekundi kako bi se uklonila
zaostala prasina iz usisnog crijeva (B.
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Brusenje uz rub

Za brudenije u blizini rubova moguée je ukloniti
segment kupole @ sa zastitne i usisne kupole @.
Kao rezultat toga, alat za rad bliZi je rubu poda,
zida i stropa, kao i postojeéim instalacijama kao 3to
su cijevi, a susjedne se povriine mogu preciznije
obraditi.

Tijekom ovakvog rada o&ekuijte razvoj prasine, jer
zatitna i usisna kupola @ vise nije zatvorena.

¢ Izvucite segment kupole @ prema naprijed iz
zaititne i usisne kupole @.

4 Obradite povrsine blizu rubova.

4 Segment kupole @@ ponovno nataknite na
usisnu kupolu @ sve dok ne ulegne.

12 HR

Rukovanje

B ~__~ Smijer okretanja alata!

Ukljuéivanije

4 Za ukljuéivanje uredaja gurnite prekida¢ za
ukljuivanie/iskljucivanje @ prema naprijed.Da
biste zaklju¢ali prekidag za ukljugivanje/iskljuci-
vanje @, pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje @sprijeda prema dolje sve dok ne
ulegne.

Iskljucivanje

4 Da biste iskljugili elektriéni alat, pustite prekidac
UKL/ISKL @. Ako je zakljuéan, kratko pritisni-
te straznji dio prekida¢a UKL/ISKL @ i zatim
ga otpustite.

Postavljanje broja okretaja

Prije pocetka rada prilagodite broj okretaja uporabi.
Koristite nizu brzinu za grubo bruenie, a broj
okretaja poveéaite za fine radove.

B Podesite broj okretaja pritiskom na fipke @.

4 Prifisnite tioku @ + za povecanie broja okretaja.

4 Pritisnite tipku @ - za smanjenje broja okretaja.

NAPOMENA

> Alat za rad okreée se nakon iskljuéivanja. Pri-
&ekaijte da se alat zaustavi prije nego $to od-
loZite uredai.
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Odrzavanije i ¢is¢enje Zbrinjavanje
UPOZORENJE! OPASNOST OD @ Ambalaza se sastoji od materijala
A OZLJEDA! Prije radova na uredaju % neskodljivih za okoli§ koji se mogu
obvezno ga iskljucite i izvucite utikaé zbrinuti preko mijesnih ispostava za

iz utiénice. recikliranje.
B Uredaj ne zahtij rzavanije. - :
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje Elektri¢ne alate ne bacaijte

B Za &idéenije uredaja ne koristite o3tre predmete. u kuéni otpad!

U unutradnjost uredaja ne smiju dospijeti teku- U skladu s europskom direktivom

¢ine. U protivnom se uredaj mozZe ostetiti. 2012/19/EU stari elektriéni alati mora-
B Uredqi Cistite redovito, najbolie odmah po zavr- iy se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski pri-
Setku rada. hvatljiv nagin.

B Kudiste ocisfite sshom krpom - ni u kom slu¢aju O moguénostima zbrinjavania starih uredaja moze-
ne koristite benzin, OtCIpOICI ili sredstva za &isce- te saznati u grqukom ili opéinskom pog'qvqrsfvu.
nje agresivna za plastiku.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvat-

.. . Lo ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
B Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista. b . - . . .
tim materijalima ambalazZe i po potrebi

NAPOMENA a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-

laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti isti.

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3o
su ugliene Cetkice, sklopke) mogu se naruéiti
preko nase dezurne telefonske linije.

O moguénostima zbrinjavanja starih

@
SN Omeswine o
@A uredaja moZete se raspitati u grad-

Praznjenje vredice za prasinu

Da biste osigurali optimalno usisavanije prasine,

> X - " ” skom ili opéinskom poglavarstvu.
na vrijeme ispraznite vredicu za prasinu (B.

4 Otvorite patentni zatvaraé vredice za
prasinu .

¢ lIstresite vrecicu za prasinu (B iznad prikladnog
spremnika za otpad.

Skladistenije i rukovanje

preporué¢enim alatom

M Brusnim alatom treba rukovati oprezno i
s oprezom ga transportirati.

B Brusni alat treba skladistiti tako da nije izlozen
mehanickim o3teéenjima ili vremenskim uvjetima
(npr. vlaga).
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Potovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.

14 HR

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 373087_2104 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
[T | i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
373087_2104.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest po3alite isklju-
&ivo neispravan proizvod bez opreme (npr.
baterije, kofer za uvanie, alat za montazu i
sliéno).

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 373087_2104]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa nave-
dena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije kon-
taktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 15
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011 za ogranicenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme

EN 60745-1: 2009+A11

EN 60745-2-3:201 1+A2+A11+A12+A13
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Sustav za obradivanie zidova i podova PWBS 180 B3
Godina proizvodnje: 07-2021
Serijski broj: IAN 373087_2104

Bochum, 06.07.2021.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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BRUSILICA ZA
OBRADU ZIDOVA | PODOVA
PWBS 180 B3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vaZne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Namenska upotreba ovog elektri¢nog alata
obuhvata sledeée delatnosti:

- Skidanje premaza suvim brugenjem.
- Uklanjanje ostataka boje, tapeta i lepka.
- Uklanjanije lepka za keramicke plocice i suvih
ostataka lepka za tepih sa &vrstih podloga
(&vrsti malter, beton).
- Suvo brudenije i gletovanje betona, maltera
i podne ko3uljice.
- Perforaciju tapeta na &vrstim podlogama.
- Brudenie gletovanih zidova u tehnici suve gradnie.
- Gletovanije prelaza od oplate i hrapavljenje be-
tonskih povrsina.
- Suvo brudenije zidova i tavanica u unutradnjem
i spolinom podrugju.
- Suvo povrsinsko bruenje metala, kamena i drveta.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nez-
goda. Proizvodag ne preuzima odgovornost za

3tete koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaj nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

18 RS

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanije
@ Tasteri za podesavanie broja obrtaja (+/-)
© Leptir viici za podesavanje dodatne drike
O Stitnik odn. usisna hauba

© Venac sa &etkama

O Segment ititnika

© Taster za blokiranje vretena )

O Priklju¢ak za usisavanje

© Dodatna drika

(@ Vanadijumska konusna ploca

® Prihvatna prirubnica

® Brusno vreteno

® Brusni tanjir

@ Stezna navrtka

® Kombinovani klju¢ za montazu

@ Brusni papir

® Adapter (usisavanje prasine)

@ Vredica za prasinu

@ Patent zatvarad vredice za prasinu
@ Usisna cev

® Usnik usisne cevi

Obim isporuke

1 brusilica za obradu zidova i podova

1 m usisne cevi (moze se izvuéi do 3,5 m)
1 vredica za prasinu (25 L)

1 adapter (usisavanje prasine)

6x brusni papir (po 2x 40 - 80 - 120)

1 vanadijumska konusna plo&a (YG8)

1 kombinovani klju¢ za montazu

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga 1050 W
Nominalni broj obrtaja n 410-1900 min’!
Nominalni kapacitet & 180 mm
Dimenzije navoja M14

Klasa zastite I1/[E] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi:

Vrednost emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L,,= 86,3 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Nivo zvuéne snage L= 973 dB(A)

Odstupanije K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Brusenje povrsina

a .= 63 m/s?

hDS
Odstupanie K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moZe da se koristi za uporedivanije
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu izloze-
nosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elektriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenje vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav naéin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drzZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
triéni alat iskljuen, kao i vremena u kojima
je ukljuéen, ali radi bez opterecenjal).

A Opste bezbednosne

napomene za elektricne

alate
/\ UPOZORENJE!
> Procitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elektriéni udar, pozar i/ili
tedke povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate na
mreZni pogon (sa elekiriénim kablom) i na elektrié-
ne alate na akumulatorski pogon (bez elekiri¢nog

kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetljena radna pod-
ruéja mogu da dovedu do nezgoda.

RS 19
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b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
prasina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
kori¥¢enja elektriénog alata. U slu&aju od-
vraéanja paznje mozete da izgubite kontrolu
nad uredajem.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara utiénici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite. Ne koristite adapterske
utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
triénim alatima. Nepromenieni utikagi i odgo-
varajuée utiénice smanjuju rizik od elektri¢nog
udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji povieni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
poveéava rizik od elekiriénog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elekiri¢ni alat, vesali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiu rizik od elektri¢nog udara.

e) Ako radite elektriénim alatom napoliju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spolino podruéje. Upotreba produznog kabla,
odgovarajuéeg za spolino podrugje, smanijuje
rizik od elektriénog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje rizik
od elektriénog udara.
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3.

a)

b

C

d

e

<

Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razu-
mno obavljajte radove elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje tokom upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su zasfitna maska protiv prasine,
protivklizne zastitne cipele, zastiti Slem ili titnici
za sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuite na strujno napajanije i/ili
akumulator, i pre nego $to ga podignete ili
nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
ukljuéenog uredaja na strujno napajanje, moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve

za vijke, pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj naéin
mozete bolje da kontrolidete elektri¢ni

alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeda,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
prasine moze da smaniji opasnosti od prasine.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektriéni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije raditi u navedenom podrugju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze

da se ukljudiili isklju¢i je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elekiri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica, koja nisu upoznata
s njim i koja nisu pro¢itala ova uputstva.
Elekirieni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrZavaite elektriéne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni, tako da ometaju funk-
ciju elektriénog alata. Dajte odteéene delove
na popravku pre koriéenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa oétrim secivima
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge primene, osim navedenih, moze da
dovede do opasnih situacija.

5. Servis

a) Popravku Vadeg elektriénog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

b

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé elekiriénog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost elekiri¢nog alata ostaje neprome-
njena.

Bezbednosne napomene za sve
primene

Zajednicke bezbednosne napomene za

brusenie i brusenje brusnim papirom

a) Ovaij elektriéni alat moze da se koristi kao
brusilica i kao brusilica sa brusnim papirom.
Postujte sve bezbednosne napomene, uput-
stva, ilustracije i podatke koje dobijete uz
uredaj. Ako zanemarite sledec¢a uputstva, moze
da dode do elektri¢nog udara, pozara i/ili
teskih povreda.

b

Ovaij elektriéni alat nije pogodan za rad sa
Ziéanim Eetkama, poliranje i presecanie.
Koriséenje elekiri¢nog alata u nenamenske
svrhe moze da izazove opasnost i povrede.

C

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije po-
sebno predvideo i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. To $to neki pribor mozete da uévrstite
na svom elekiriénom alatu, ne garantuje njegovu
bezbednu upotrebu.

d

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego to je to
dozvolieno, moZe da se polomi i razleti okolo.

Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
mora da odgovara dimenzijama Vaieg elek-
triénog alata. Pogresno dimenzionisan alat za
umetanje ne moze dovolino da se zaititi li
kontrolige.

e
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f) Alati za umetanie sa navojnim umetkom mora-

9

h

ju taéno da odgovaraju navoju na brusnom
vretenu. Kod alata za umetanje koji se monti-
raju pomodu prirubnice, preénik rupe na
alatu za umetanje mora da odgovara preéniku
prihvatne prirubnice. Alati za umetanije koji
nisu precizno priévriceni na elekiri¢nom alatu,
okrecu se neravnomerno, stvaraju veoma jake
vibracije i mogu da dovedu do gubitka kontrole.

Ne koristite odte¢ene alate za umetanije.

Pre svakog kori¥¢enja prekontrolisite alate za
umetanie, kao 3to su brusne ploge, na odlo-
manje i naprsline, brusne tanjire na naprsline,
habanie ili jaku istro$enost. Ako elektriéni alat
ili alat za umetanje padne na zemlju, proveri-
te da li je osteéen ili koristite neoteéen alat
za umetanje. Kada ste prekontrolisali i stavili
alat za umetanje, Vii lica koja se nalaze v
Vaioj blizini budite izvan nivoa rotirajuéeg
alata za umetanije i pustite uredaj da radi
jedan minut sa maksimalnim brojem obrtaja.
Osteceni alati za umetanie se uglavnom lome

u tom periodu testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zastitu za lice,
Stitnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako je
primereno, nosite zastitnu masku protiv prasi-
ne, Stitnike za sluh, zastitne rukavice ili speci-
jalnu kecelju koja Vas 3titi od &estica brusne
plo&e i materijala. Zastitite o&i od stranih tela
koja lete okolo, a koja nastaju prilikom razlicitih
primena. Maska za zastitu od prasine ili maska
za zatitu disajnih puteva mora da filtrira prasi-
nu nastalu tokom primene. Ako ste duze izloZe-
ni jakoj buci, moZete da izgubite sluh.
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k)

Vodite raéuna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi liénu zastitnu opremu. Odlomlieni delovi
radnog predmeta ili polomljenog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i da izazovu povre-
de i izvan direkinog podrugja rada.

Drzite elekiriéni alat samo za izolovane povr-
§ine za drZanje kada izvodite radove, kod
kojih alat za umetanje moZe da naide na
skrivene strujne provodnike ili sopstveni elek-
triéni kabl. Kontakt sa provodnikom pod napo-
nom moZe i metalne delove uredaja da dovede
pod napon i da izazove elektriéni udar.

Drzite elekiriéni kabl rotirajuéih alata za ume-
tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl moZe da se presece ili da bude
zahvaden, a rofirajuéi alat za umetanje moze
da zahvati Vasu $aku ili ruku.

Nikada ne odlazite elektriéni alat pre nego
$to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotirajudi alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povrdinom na koju je odloZen, zbog
Eega mozete da izgubite kontrolu nad elektri¢-
nim alatom.

m) Nikada ne aktivirajte elekiriéni alat kada ga

n

o

p

nosite. Rofirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-
no da zahvati Vaiu odedu, a alat za umetanje
moze da se zabode u Vase telo.

Redovno éistite otvore za ventilaciju na Vasem
elektriénom alatu. Ventilator motora uvlagi
prasinu u kuéiste i velika koli¢ina nakupliene
metalne prasine moze da prouzrokuje elektri¢ne
opasnosti.

Ne koristite elekiriéni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

Ne koristite alate za umetanje za koje je
potrebna rashladna te&nost. Koridé¢enje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede
do strujnog udara.
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Povratni udar i odgovarajuée
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja

ili blokiranja rotiraju¢eg alata za umetanie, kao $to

su brusna ploéa, brusni tanijir, Zi¢ana Eetka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elektriéni alat nad kojim je izgubljena kontrola,
ubrzava rotaciju suprotno od smera rotacije alata.

Ako bi npr. brusna ploca bila uhvaéena ili blokira-
na u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je
u3la u radni predmet moze da zapne, usled cega
brusna plo¢a moze da izleti i da izazove povratni
udar. Brusna ploéa se kreée u tom slugaju prema

rukovaocu ili od njega, zavisno od smera rotacije
ploce na blokiranom mestu. Pritom, brusne ploge

mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogredne ili neispravne
upotrebe elektriénog alata. To mozZe da se spredi

adekvatnim merama predostroznosti, koje su opisa-

ne u daljem tekstu.

a) Cvrsto drite elektricni alat, a svoje telo i ruke

postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Uvek koristite
dodatnu ruéku, ukoliko postoji, kako biste

imali najveéu moguéu kontrolu nad povratnim
silama ili reaktivnim momentom kod ubrzanja

nakon pokretanja uredaja. Rukovalac moze

da savlada sile povratnog udara i reaktivne sile

adekvatnim merama predostroznosti.

b

Ne stavljajte svoju $aku nikada u blizinu alata
za umetanie koji rotiraju. Alat za umetanje
moze kod povratnog udara da se kreée preko
Vase $ake.

c) lzbegavajte da Vam se telo nade u podrugju

u kojem se elektri¢ni alat kreée pri povratnom
udaru. Povratni udar tera elekiriéni alat u smeru

suprotnom od kretanja brusne ploge na mestu

blokade.
d

ivica itd. Sprecite da elektriéni alat odskoéi od
radnog predmeta i da se zaglavi. Rotirajudi
alat za umetanie je sklon da se zaglavi na
uglovima, ostrim ivicama ili kada odskogi od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak kon-
trole ili povratni udar.

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih

e) Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere.

Takav alat za umetanie Eesto izaziva povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektriénim alatom.

Posebne bezbednosne napomene
u vezi sa brusenjem

a) Koristite iskljuéivo brusna tela koja su dozvo-

b

C

d

e

liena za Va3 elekiriéni alat i stitnik koji je pred-
viden za to brusno telo. Brusna tela koja nisu
predvidena za elektri¢ni alat, ne mogu u dovolj-
noj meri da se zastite i nisu bezbedna.

Brusne ploée sa udubljenim centralnim delom
moraju da se montiraju tako da njihova brusna
povrsina ne viri izvan ravni oboda $titnika.
Nestruéno montirana brusna ploca, koja viri
preko ravni oboda 3titnika, ne moZe u dovoljnoj
meri da se zastiti.

Stitnik mora da bude montiran na elektriénom
alatu i mora da bude podesen tako da obez-
beduje najveéi moguéi stepen bezbednosti,
tako da najmaniji moguéi deo brusnog tela
bude otkriven prema rukovaocu. Stitnik treba
da stiti rukovaoca od odlomaka i sluéajnog
kontakta sa brusnim telom, uz to i od varnica
koje bi mogle da zapale odecu.

Brusna tela smeju da se koriste samo za
preporucene moguénosti primene. Na primer:
Nikada ne brusite boénom povriinom rezne
ploée. Rezne plo&e su namenjene za skidanje
materijala ivicom ploge. Delovanije boéne sile
na brusno telo moze da polomi plo¢u.

Za brusnu plocu koju ste izabrali, uvek koristite
neostedene stezne prirubnice prave veli¢ine i
oblika. Odgovarajuce prirubnice podupiru
brusnu plodu i tako smanijuju opasnost od loma
brusne plo&e. Prirubnice za rezne plo¢e mogu
da se razlikuju od prirubnica za druge brusne
ploce.

Ne koristite istro$ene brusne ploge sa veéih
elekiriénih alata. Brusne ploce za veée elekiri¢ne
alate nisu dimenzionisane za vedi broj obrtaja
manijih elektri¢nih alata, i mogu da se polome.

RS 23



/// | PARKSIDE

Dodatne bezbednosne napomene u

vezi sa brusenjem brusnim papirom

a) Ne koristite brusne listove prevelikih dimenzi-
ja, veé sledite podatke proizvodaa u vezi sa
dimenzijom brusnog lista. Brusni listovi koji
§trée van brusnog tanjira, mogu da izazovu
povrede i da dovedu do blokade i loma brusnih
listova ili do povratnog udara.

Dodatne bezbednosne napomene

/\ UPOZORENVJE!
Uvek nosite zastitne naoéare.

/\ UPOZORENJE!

Uvek nosite zastitnu masku
protiv prasine.

B Koristite odgovarajuée detektore, da biste
detektovali skrivene vodove za snabdevanije
ili stupite u kontakt sa lokalnim preduzeéem za
snabdevanije. Kontakt sa elektriénim vodovima
moze da dovede do pozara i strujnog udara.
Osteéenje voda za gas moZe da dovede do
eksplozije. Probijanije cevi za vodu izaziva mate-
rijalnu 3tetu ili moZe da izazove strujni udar.

B Deblokirajte prekida¢ za uklju€ivanije/iskljuéi-
vanje i stavite ga u poloZaj OFF kada je pre-
kinuto napajanije strujom, npr. usled nestanka
struje ili povlagenja mreznog utika&a. Na taj
nacin se spreéava nekontrolisano ponovno
pokretanie.

B Elekiri¢ni alat koristite samo za suvo brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj poveéava rizik
od strujnog udara.

B Elektriéni alat usmerite ka radnom predmetu
samo kada je ukljuéen i iskljuéite ga tek nakon
$to ste ga odigli od radnog predmeta.
Elektri¢ni alat moZe iznenadno da se pomeri.

B Vodite rauna da nikoga ne ugrozite usled
letenja varnica. Uklonite zapaljive materijale
iz blizine. Kod brusenja metala, varnice lete
unaokolo.

B Ne koristite pohabane, naprsle ili suvise za-
pusene brusne alate. Osteéeni brusni alati
mogu da se polome, delovi mogu da se razlete
i mogu nekoga da povrede.
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B Ne koristite rezne ploée, ploée za grubu
obradu ili konusne &etke. Elektriéni alat nije
pogodan za koridéenie tih alata za umetanie.
Postoji opasnost od povredal

B Kada radite elektriénim alatom, uvek koristite
isporuéenu usisnu cev i odgovarajuéi set za
usisavanje prasine. Primenom seta za usisa-
vanje prasine mogu da se smanje opasnosti
od pradine.

B Paznja - Opasnost od pozara! Izbegavaijte
pregrejavanie dela koji se brusi i brusilice.
Pre pauza u radu, uvek ispraznite posudu za
prasinu. Pod nepovoljnim uslovima, kao npr.
kod varnigenija prilikom brusenja metala, brusna
prasina u vredici za prasinu, mikrofilteru, papir-
noj vredici (ili u vredici sa filterom odn. filteru
usisivaa) moZe da se zapali sama od sebe.
Posebna opasnost postoji kada se brusna prasi-
na pomesa sa ostacima laka, poliuretana ili
drugim hemijskim materijama, a deo koji se
brusi, nakon duZeg rada, postane vrué.

B U toku rada, évrsto drzite elektriéni alat sa
obe ruke i pobrinite se za bezbedan polozaj.
Elektri¢ni alat se bezbednije vodi sa obe ruke.

B Nosite stitnike za sluh, zastitne naoéare, za-
$titnu masku protiv prasine i, po potrebi, ruka-
vice. Kao zastitnu masku protiv prasine kori-
stite barem polumasku kategorije FFP 2, koja
filtrira Eestice.

B Za obradu kamena koristite set za usisavanije
prasine. Usisivaé mora da bude atestiran za
usisavanje kamene prasine. Koris¢enjem ove
opreme se smanijuju opasnosti od prasine.

B Alate za umetanje ne hvatajte rukom, pre
nego 3to se ohlade. Alati za umetanje postaju
veoma vruéi u tok u rada.

B Kod zamene alata za umetanje nosite zastitne
rukavice. Kod duze upotrebe alati za umetanje
postaju vrudi.

B Ne obradujte materijale kod kojih se osloba-
daju materije opasne po zdravlje, kao npr.
prasina od bukovine ili hrastovine, kamena
prasina ili azbest. Ove materije vaze kao kan-
cerogene.
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B Informisite se o propisima/zakonima u vezi
sa postupanjem sa prasinama opasnim po
zdravlje, koji vaze u Vasoj zemlji.

B Nikada ne dodirujte brusni alat u pokretu.
Postoji opasnost od povreda.

B Po potrebi koristite skelu u toku rada. Prilikom
rada na merdevinama ne mozete da zauzmete
stabilan polozaj.

Pre pustanja u rad

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaiju, izvucite mrezni
utikag iz utiénice!

/\ OPREZ!

> Kod zamene alata nosite zastitne rukavice.
Pri dodiru sa alatom za umetanije postoji
opasnost od povreda.

B Na raspolaganju su razligiti alati za umetanie,
u zavisnosti od materijala koji treba da se
obradi i od Zelienog uklanjanja sa povriine.

NAPOMENA

> Ne odlazite uredaj bez montiranog alata za
umetanie (brusni tanijir, vanadijumska konusna
ploca, itd). Pri tome, venac sa &etkama @
moze da se iskrivi i osteti.

Zamena brusnih listova

Povrsina brusnog tanjira @) se sastoji od &icak
pletiva, tako da brusne listove (B sa cicak prianjo-
njem moZete brzo i jednostavno da priévrstite.

4 Pre stavljanja novog brusnog lista (B, uklonite
necistou i prasinu sa brusnog tanijira (B, npr.
Cetkicom.

4 Postavite brusni list @ u ravni sa ivicom brusne
ploce B, nakon toga stavite brusni list @ na
brusni tanijir @ i &vrsto ga pritisnite. Vodite
racuna da se usisne rupe na brusnom listu @
podudaraju s rupama na brusnom tanjiru ©.

¢ Da biste skinuli brusni list @, podignite ga s
boka i povucite ga sa brusnog tanjira ®.

Montaza/zamena alata za umetanje
(Slika A)

/\ UPOZORENJE!

> Aktivirajte taster za blokadu vretena @ )
samo kada brusno vreteno @ stoji u mestu.
U protivnom, uredaj moze da se osteti.

NAPOMENA

B Vanadijumska konusna plo¢a () je pogodna
za uklanjanje prelaza oplate na vidnom
befonu, suvisnog betona sa dasaka oplate ili
ostataka od lepka sa keramigkih plogica.

[ | Koristite samo vanadijumske
~v !

konusne ploce () sa ravnom

X brusnom povrinom.

¢ Odistite brusno vreteno @ i sve delove koje
treba da montirate.

¢ Za stezanje i odvijanje alata za umetanje
age e . . Vo
pritisnite taster za blokiranje vretena @ (%), da
biste blokirali taster.

4 Da biste pricvrstili alat za umetanie, stavite
prihvatnu prirubnicu ) na brusno vreteno @.

4 Stavite zeljeni alat za umetanie na brusno
vreteno @

¢ Zavrnite steznu navrtku @ i stegnite je kombi-
novanim kljuéem za montazu @®.

NAPOMENA

> Vodite raduna da venac stezne navrtke @
pokazuje prema spolja.
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Montaza seta za usisavanja prasine

Pragine od materijala, kao 3to su premazi koji sadr-
ze olovo, neke vrste drveta, minerali i metali, mogu
da budu 3tetni po zdravlje. Dodirivanie ili udisanje
prasine moze da izazove alergijske reakeije i/ili
bolesti disajnih organa kod korisnika ili lica koja se
nalaze v blizini.Odredene prasine, kao $to su prasi-
na od hrastovine ili bukovine, vaze kao kanceroge-
ne, narocito u kombinaciji sa aditivima za obradu
drveta (hromat, sredstva za zastitu drveta). Samo
struéna lica smeju da obraduju materijal koji sadrzi
azbest.

B Uvek koristite set za usisavanije prasine.

B Kada radite elektri¢nim alatom, koristite vrecicu
za prasinu B ili prikljucite odobren set za usisa-
vanije prasine i piljevine.

M Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

B Preporuéuje se da nosite masku za zasfitu
disajnih organa, sa kategorijom filtera P2.

B Izbegavajte savijanje usisne cevi .
Obratite paznju na vazede propise u Vasoj zemlj,
koji se odnose na materijale koje treba obraditi.

¢ Nataknite ulaznu stranu usisne cevi (® na
prikljuéak za usisavanje @.

4 Skinite usnik® sa usisne cevi . Otvorite
patent zatvarad vredice za prasinu @. Sada
utaknite izlaznu stranu usisne cevi @ u odgova-
rajuéi otvor vrecice za prasinu (B. Sa unutrainje
strane ponovo nataknite usnik @ na usisno
crevo (B. Zatvorite patent zatvaraé vrecice za
prasinu @.

4 Postupite obrnutim redosledom, da biste uklonili
usisnu cev (B.
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Montaza adaptera za eksterni

sistem usisavanja prasine

4 Po potrebi, nataknite adapter za usisavanije
prasine () na prikljuéak za usisavanje @.

4 Priklju¢ite odobren set za usisavanije pragine.

NAPOMENA

> Kod obrade drveta i materijala kod kojih
nastaje prasina opasna po zdravlje, uredaj
mora da se priklju¢i na odgovarajuéi atestirani
set za usisavanje.

Podesavanje dodatne drske
Nagib dodatne drike @ moze da se podesi, da

biste kod odredenih primena postigli povoljniii

radni polozaj vodece 3ake (npr. kod brusenja u

blizini ivica).

4 Odvijte oba leptir vijka @ i nagnite dodatnu
drsku @ u Zelieni radni polozaj.

4 Ponovo pritegnite leptir vijke €.

Napomene za rad

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaiju, izvucite mrezni
utikag iz utiénice!

> Salekajte da se uredaj zaustavi, pre nego
$to ga odlozite.

U¢inak uklanjanja i kvalitet povriine se uglavnom
odreduju izborom alata za brusenje, stepenom
broja obrtaja i povrsinskim pritiskom.

Samo besprekorni alati za brusenje pruzaju dobar
uinak bruenja i uvaju uredaj od odteéenija.

Brusenje

B U toku rada, évrsto drzite uredaj sa obe ruke
i pobrinite se za bezbedan polozaj. Uredaj se
bezbednije vodi sa obe ruke.

4 Prikljucite Vas sistem za usisavanije (interni ili
eksterni sistem usisavanja).
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4 Kod eksternog sistema usisavanja: Po mogué- Rukovanie
stvu, radite sa daljinskim isklju€ivanjem ili auto- .
matskim uklju&ivanjem/iskljucivanjem usisivaga. B X~ Smer rotacije alatal
Usisiva¢ se automatski ukljuuje i ponovo se Ukljuéivanije
vremenski odloZeno iskljuuje, da biste uklonili

preostalu praginu iz usisne cevi 4 Da biste ukljuéili uredaj, gurnite prekida¢ za

ukljucivanje/isklju¢ivanje @ unapred. Da biste
fiksirali prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie @),
pritisnite prekidac¢ za ukljucivanie/iskljucivanie @
spreda nadole, dok ne usedne.

¢ Ukljugite uredaij, postavite ga celom brusnom
povriinom na podlogu koju treba da obradite i
pomerajte uredaj umerenim pritiskom preko
radnog predmeta.

4 Vodite rauna o ravnomernom povriinskom priti- Iskljuéivanie:
sku, da bi se produZio vek trajanja alata za 4 Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidag
umetanie. za ukljucivanje/isklju¢ivanje @. Ukoliko je

prekidag fiksiran, kratko pritisnite prekidaé za
ukljucivanje/isklju¢ivanie @ na zadnjem delu,
a zatim ga pustite.

4 Prekomerno povecanije povriinskog pritiska ne
dovodi do vedeg ucinka uklanjanja, veé do
ja¢eg habanja uredaja i alata za umetanie.

4 Odignite uredaj sa povriine. Podesavanije broja obrtaja
Kod internog sistema usisavanja: Pustite elek-  Pre nego 3to pocnete sa radom, podesite broj
tri¢ni alat da radi jo3 nekoliko sekundi, da biste  obrtaja u skladu sa primenom. Koristite nizak broj
uklonili prasinu iz usisne cevi (©. obrtaja za grubo bruienie, poveéaite broj obrtaja

za fine radove.

Brusenje blizu ivica
I B Podesite broj obrtaja pritiskanjem tastera @.
Kod bruenja blizu ivica, moze da se ukloni se-

gment titnika @ odn. haube za usisavanje @.
Usled toga, koriséenim alatom za umetanje moze
blize da se pristupi ivicama poda, zida ili tavanice, ¢ Prifisnite taster @ -, da biste smaniili broj
kao i postojeéim instalacijama, kao 3to su cevi obrtaja.

i susedne povrine, koje mogu precizno da se NAPOMENA
obrade.

> Alat za umetanije se okreée i nakon 3fo je
uredaj iskljugen. Sacekaijte da se alat za ume-
tanje zaustavi, pre nego $to odlozite uredaj.

4 Pritisnite taster @ +, da biste povecali broj
obrtaja.

Kod ovih radova ragunaijte sa stvaranjem prasine,
zato 3to $titnik odn. usisna hauba @ nije vise
zatvoren(a).

¢ Izvucite segment &titnika @ iz 3titnika odn.
usisne haube @), povlacenjem unapred.

4 Obradite povrsine blicu ivica.

4 Ponovo nataknite segment 3titnika @ na usisnu

haubu @, dok ne usedne.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.

B Nije potrebno odrzavanje uredaja.

B Ne koristite ostre predmete za &i$éenja ureda-
ja. Teénosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja. U suprotnom, uredaj moze da se odfeti.

m Cistite uredaj redovno, najbolie uvek odmah
po zavrsetku posla.

B Ocgistite kuciste suvom krpom - niposto ne koristi-
te benzin, rastvarae ili sredstva za &idéenie,
koja nagrizaju plastiku.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu slo-

bodni.
B Uklonite etkicom nataloZenu brusnu prasinu.

NAPOMENA

> Rezervne delove koji nisu navedeni (kao
npr. grafitne etkice, prekidace) mozete da
porugite preko nase dezurne servisne sluzbe.
Praznjenje vredice za prasinu

Vredicu za prasinu @) praznite pravovremeno, da
bi se obezbedilo optimalno usisavanije prasine.

¢ Otvorite patent zatvaraé vredice za prasinu (B.

¢ lIstresite vrecicu za prasinu (B iznad odgovara-
juée kante za smede.
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Cuvanije i rukovanje preporuéenim
alatom za umetanje

B Alatima za brudenie treba da se rukuje pazljivo
i treba pazljivo da ih transportujete.

B Alati za brugenie treba da se skladiste tako da
ne budu izloZeni mehanigkim osteéenijima ili
uticajima okoline (npr. vlaga).

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekolozkih

materijala koje moZete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektriéni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloki prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv na&in. Obratite paznju na oznaku
na razlig¢itim ambalaZznim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

‘. O moguénostima za odlaganije

%A dotrajalih proizvoda saznadete u

Va3oj opitinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 373087_2104 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro$ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovladéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Brusilica za obradu
zidova i podova

PWBS 180 B3

373087_2104

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Naziv proizvoda

Model
IAN / Serijski broj

Proizvodag

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

"y datum sa fiskalnog rauna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite isklju-
&ivo neispravan artikl bez pribora (npr.
akumulatora, kofera, alata za montazu itd).

Uvozi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunjava
propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe odredenih
opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenijeni harmonizovani standardi

EN 60745-1: 2009+A11

EN 60745-2-3:201 1+A2+AT1+A12+A13

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Brusilica za obradu zidova i podova PWBS 180 B3
Godina proizvodnije: 07-2020.
Serijski broj: IAN 373087_2104

Bohum, 23.07.2020.

-

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SISTEM PENTRU PRELUCRAREA
PERETILOR SI A PARDOSELILOR
PWBS 180 B3

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea.

Inainte de utilizarea produsului, familiarizafivé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. in cazul fransmi-
terii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizarea conform destinafiei a acestei scule elec-

trice cuprinde urmatoarele activitafi:

- slefuirea uscatd a straturilor de vopsea.

- indepdrtarea reziduurilor de vopsea, tapet si
adeziv.

- indepdrtarea adezivului de placi de gresie si
faiantd si a reziduurilor uscate de adeziv de covor
de pe suprafefele dure (tencuiald durd, beton).

- slefuirea uscatd si netezirea betonului, a tencuielii
si a sapei.

- perforarea tapetelor de pe suprafete dure.

- slefuirea peretilor grunduiti de zidé&rie uscatd.

- netezirea cofrajelor si indsprirea suprafetelor de
beton.

- slefuirea uscatd a perefilor si a tavanelor in zona
interioard si exterioard.

- slefuirea uscatd a suprafefei metalelor, pietrelor si
lemnului.

Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Nu ne asumam
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destingtiei. Este interzi-
s& utilizarea aparatului in scopuri comerciale.
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Dotare

@ Comutator PORNIT/OPRIT

O Taste pentru reglarea turatiei (+/-)
© Suruburifluture pentru reglarea ménerului auxiliar
O Capotd de protectie si aspiratie
© Perie circulard

O Segment de capotd

@ Tastd de blocare arbore ()

O Stut de aspiratie

© Maner auxiliar

(D Disc-oald din metal dur

@ Flansa de fixare

@ Arbore de slefuit

® Placa de slefuit

@ Piulita de strangere

(® Cheie de montaj cu doud géuri
D Panza de slefuit

® Adaptor (aspirarea prafului)
® Sac pentru praf

® Fermoar sac pentru praf

@ Furtun de aspirare

® Ajutaj furtun de aspirare

Furnitura

1 sistem pentru prelucrarea perefilor si
a pardoselilor

1 m furtun de aspirare (extensibil la 3,5 m)

1 sac pentru praf (25 L)

1 adaptor (aspirarea prafului)

6 x pénzd de slefuit (fiecare 2x 40 - 80 - 120)
1 disc-oal& din metal dur (YG8)

1 cheie de montaj cu doud gduri

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal 1050 W

Turafie nominald n 410-1900 min'

Capacitate nominald & 180 mm

Dimensiunea filetului M14

Clasa de protectie Il /Bl (izolare dubla)

Informaitii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod fipic de:

Valoarea emisiei de zgomot

Nivelul presiunii acustice L,,= 86,3 dB(A)
Incertitudine = 3 dB
Nivelul puterii acustice L= 973 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB
Purtati echipament
de protectie auditiva!
Valoarea totalé a vibratiilor
Slefuirea suprafefelor A= 63 m/s
Incertitudine K= 15 m/s?

INDICATIE

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructiuni
a fost m&surat conform unei proceduri stan-
dardizate de mésurare si poate fi utilizat pen-
tru compararea aparatelor. Valoarea indicatd
a vibratiilor emise poate fi utilizatd si pentru o
evaluare infroductivd a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrafiilor se modific in funcfie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite ca-
zuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subestimatd dacd scula electricd este
utilizatd regulat intr-un asemenea mod. incer-
cafi s& mentineli sarcina prin vibratii la un
nivel cat mai redus. M&suri exemplificative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea mé&nusilor in timpul utilizrii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate componen-
tele ciclului de functionare (de exemplu peri-
oadele in care scula electricd a fost opritd
si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&ra sarcind).

Indicatii generale
o de siguranta pentru
‘(‘3’ sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructiu-
nile. Nerespectarea indicafiilor de sigurant&
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se refer& la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot conduce la accidentdri.
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b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu potenti-
al exploziv in care se géasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizarii sculei electrice tinefi la dis-
tant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2, Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.
Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
maéntate precum tevi, calorifere, aragazuri si
frigidere. in cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta sau
pentru a suspenda scula electricd sau pentru
a trage stecarul din prizé. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului oflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utili-
zarea unui prelungitor adecvat pentru folosirea
in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
cu protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupé&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mas-
c& antipraf, incalidminte de protectie antidera-
pantd, cascd de protecfie sau echipament de
protectie auditivd, in funcfie de fipul si utilizarea
sculei electrice, scade riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd
nainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electrica. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apara-

tului poate provoca rdniri.

e

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul
in orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbréc@minte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi
parul, imbr&cdmintea si manusile departe
de componentele mobile. imbracamintea
largd, bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate
de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé cd acestea
sunt racordate si cd sunt utilizate corect. Utili-
zarea unui dispozitiv de aspirare a prafului

poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

f

9

)

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electrica a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precautie impiedic& pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
existé componente rupte sau deteriorate in
asa fel incét sa fie afectatd functionarea scu-
lei electrice. Inainte de utilizarea aparatului
solicitati repararea componentelor deteriora-
te. Multe accidente sunt provocate de intrefine-
rea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp avefi in vedere conditiile de
muncd si activitatea pe care trebuie s& o
executati.

Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

b

Solicitati intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului clienti al acestuia
nlocuirea stecdrului sau a cablului de conexi-
une. Astfel se asigurd mentinerea sigurantei
sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicatii de sigurantd comune pentru slefuire

si slefuire cu hartie abraziva

a) Aceastd sculd electricd este destinatd utilizarii
ca masing de slefuit si masing de slefuit cu
héartie abraziva. Respectati toate indicatiile
de sigurantd, instructiunile, ilustratiile si speci-
ficatiile furnizate impreund cu aparatul. Ne-
respectarea urm&toarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau rdnirea
grava.

b) Aceastd sculd eleciricd nu este destinata
pentru lucrul cu perii din sdrmé, polizare si
debitare cu disc abraziv. Utilizarile pentru care
aceastd sculd electricd nu a fost conceputd pot

cauza pericole si raniri.

c) Nu utilizati accesorii care nu au fost special
prevdzute si recomandate de producator
pentru aceastd sculd electricd. Faptul cd reusifi
sé& fixafi un accesoriu la scula electric& nu go-

ranteazd utilizarea sigurd a acesteia.

d

Turatia admisd a accesoriului trebuie s& fie
cel putin egald cu turafia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turatia admisd se

pot avaria si pot fi aruncate din aparat.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespundé& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electricd. Accesoriile dimensi-
onate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

e
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f

9

h

Accesoriile cu filet trebuie s& se potriveascd
exact pe filetul arborelui de slefuit. In cazul
accesoriilor care se monteazd cu ajutorul
flansei, diametrul g&urii accesoriului trebuie
s& se potriveascd cu diametrul de fixare al
flansei. Accesoriile care nu se potrivesc exact
la scula electricd se rotesc neuniform, vibreazd
foarte tare si pot provoca pierderea controlului.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati
accesoriile inaintea fiecarei utilizari: discurile
de slefuit in privinta degradarii si fisurilor,
placile de slefuit in privinta fisurilor sau uzurii
excesive. Dacd scula electricd sau accesoriul
cade, verificati dacd s-a deteriorat sau utilizati
un accesoriu nedeteriorat. Dupd verificarea si
montarea accesoriului, stati atét dvs., cét si
persoanele din apropiere in afara zonei de
rotatie a accesoriului si |asati aparatul s&
functioneze timp de un minut la turatie maxima.
De reguld, accesoriile defecte cedeazd pe
durata acestui test.

Purtati echipament individual de protectie.

in functie de aplicatie utilizati o mascé faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacé este cazul, purtati o masca
antipraf, echipament de protecie auditivg,
md&nusi de protectie sau un sort special care
s& mentind la distant& particulele mici rezulta-
te la slefuire si cele de material. Ochii trebuie
protejati impotriva proiectdrii fragmentelor de
material rezultate la diverse aplicatii. Masca
antipraf sau masca de protecfie respiratorie
trebuie sd filtreze praful degajat. Expunerea
indelungatd la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.
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i) Asigurati-va c& celelalte persoane se afld la o
distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Toate persoanele care pétrund in zona de
lucru trebuie s& poarte echipament individual
de protectie.

Fragmente din piesa prelucratd sau accesoriile
avariate pot fi proiectate, provocénd rdnirea
chiar si in afara zonei de lucru propriu-zise.

i) Tinefi scula electricd numai de suprafetele de
prindere izolate atunci cénd executati lucrdri
la care accesoriul poate intdlni cabluri electrice
ascunse sau cablul de alimentare. Contactul
cu un cablu conducdtor de tensiune poate pune
sub tensiune si componentele metalice ale apa-
ratului, puténd provoca electrocutarea.

k) Mentineti cablul de alimentare departe de
accesoriile aflate in rotatie. in cazul pierderii
controlului asupra aparatului, cablul de alimen-
tare se poate rupe sau poate fi prins, iar ména
sau braful dvs. pot fi apucate de accesoriul
aflat in rotatie.

I) Nu lasati niciodatd din mané scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotafie poate atinge suprafafa de
depunere si poate provoca pierderea controlului
asupra sculei electrice.

m) Nu l&sati scula electricd s& functioneze in
timp ce o transportati. imbrécamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, r&nindu-va grav.

n) Curétati in mod regulat fantele de aerisire ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului aspird
praf in carcasd, iar acumuldrile considerabile
de pulbere metalicd pot cauza pericole de

naturd electricd.

o) Nu utilizati scula electricd in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot

aprinde aceste materiale.

Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
rdcire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

p
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Reculul si indicatii de siguranta
corespunzéatoare acestuia

Reculul reprezint& reactia bruscd provocatd de
accesoriul in rotatie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, placa de slefuit, peria metalic etc. Prin-
derea sau blocarea provoacd oprirea bruscd a
accesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electrica
este antrenatd in mod necontrolat in punctul de
blocare in sens invers direcfiei de rotatie a acceso-
rivlui.

De exemplu, atunci cand discul de slefuit este prins
sau blocat in piesa de prelucrat, marginea discului
de slefuit care patrunde in piesd se poate bloca in
aceasta, discul de slefuit putéind fi aruncat sau
putdnd provoca recul. In aceastd situatie, discul de
slefuit se deplaseazd cdtre operator sau dinspre
acesta, in funcfie de directia de rotatie a discului in
punctul de blocare. Tn acest caz este posibild, de
asemenea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezint& consecinta utiliz&rii eronate sau
defectuoase a sculei electrice. Reculul poate fi
evitat adopténd masuri de precautie adecvate,
precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Utilizati intotdeauna ménerul
auxiliar, dacé existd, pentru asigurarea unui
control optim asupra reculului sau cuplului de
reactie la accelerare. Operatorul poate st&-
péni forfa reculului si forfele de reactie prin
mésuri de precautie adecvate.

b

Nu apropiati niciodatd méinile de accesoriile
aflate in rotatie. In caz de recul, accesoriul se
poate deplasa peste méinile dvs.

c) Evitati pozitionarea corpului in zona de de-
plasare a sculei electrice in caz de recul.
Reculul propulseaza scula electricd in directia
opusd miscdrii discului de slefuit in punctul de
blocare.

d) Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde 54 se
blocheze la colfuri, muchii ascutite sau cénd
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

e) Nu utilizati lanfuri de taiere sau pdnze de
ferastrau dintate. Astfel de accesorii provoaca
adesea recul sau pierderea controlului asupra

sculei electrice.

Indicatii speciale de sigurantéa pentru
slefuire

a) Utilizati numai corpuri abrazive omologate
pentru scula dvs. electricd si capacul de protec-
tie prevdzut pentru acestea. Corpurile abrazive
care nu sunt previzute pentru aceastd sculd elec-
tricd nu pot fi protejate suficient, fiind nesigure.

b

Discurile de slefuit cotite trebuie montate in
asa fel incét suprafata lor de slefuire s& nu
depéseascd nivelul marginii capacului de
protectie. Un disc de slefuit montat necorespun-
z&tor, care depdseste nivelul marginii capacului
de protecfie, nu poate fi protejat suficient.

c) Capacul de protectie trebuie montat corect la
scula electricd si reglat pentru a oferi o sigu-
rantd maximd, astfel incét partea corpului
abraziv indreptatd spre utilizator sé fie cat
mai mic&. Capacul de protectie ajutd la prote-
jarea operatorului de fragmentele desprinse, de
contactul accidental cu corpul abraziv si de
scénteile care pot aprinde imbrac&mintea.

d

Corpurile abrazive pot fi utilizate doar in
scopurile recomandate.

De exemplu: Nu slefuiti niciodatd cu suprafata
laterald a unui disc de debitare. Discurile de
debitare sunt prevézute pentru tdierea materia-
lului cu marginea discului. Actiunea fortei latera-
le asupra corpurilor abrazive le poate rupe.
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e) Utilizati intotdeauna flanse de strangere
nedeteriorate, cu dimensiunea si forma
corespunzdtoare pentru discul dvs. de slefuit.
O flans& adecvatd sustine discul de slefuit,
diminuand astfel pericolul ruperii acestuia.
Flansele pentru discurile de debitare pot diferi
de flansele pentru alte discuri de slefuit.

f) Nu utilizati discuri de slefuit uzate concepute
pentru scule electrice mai mari. Discurile de
slefuit pentru sculele electrice mai mari nu sunt
prevézute pentru turdfiile ridicate ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuirea cu hartie abraziva

a) Nu utilizati pénze de slefuit supradimensiona-
te, ci respectati instructiunile producétorului
privind dimensiunea pénzei de slefuit. Panze-
le de slefuit care depd&sesc placa de slefuit pot
provoca rdnirea, precum si blocarea, ruperea
pénzelor de slefuit sau reculul.

Indicatii suplimentare de siguranta

/\ AVERTIZARE!
Purtati intotdeauna ochelari
de protectie.

/\ AVERTIZARE!

Purtati intotdeauna o mascéa
de protectie antipraf.

B Utilizati detectoare adecvate pentru a gasi
cablurile de alimentare mascate sau solicitati
informatii de la furnizorul local. Contactul cu
cablurile electrice poate provoca incendii si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate provoca o explozie. Perforarea unei
conducte de apd cauzeazd daune materiale
sau poate provoca electrocutarea.
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Deblocati comutatorul Pornit/Oprit si adu-
cetil in pozitia Oprit dacd alimentarea cu
energie electrica este intreruptd, de exemply,
din cauza unei pene de curent sau prin scoa-
terea stecarului din prizé. Astfel se impiedicd
repornirea necontrolatd.

Utilizati scula electricd numai pentru slefuirea
uscatd. Patrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Conectati scula electricd intotdeauna inaintea
utilizarii pe piesa de prelucrat si opriti-o nu-
mai dupd ce a fost ridicatd de pe piesa de
prelucrat. Scula electricd se poate misca brusc.
Aveti grijd ca nicio persoand s& nu fie pericli-
tatd prin degajarea scénteilor. Indepértati
materialele inflamabile din apropiere. La
slefuirea metalelor se degaj& scantei.

Nu utilizati sculele de slefuit uzate, fisurate
sau puternic blocate. Sculele de slefuit deterio-
rate se pot rupe, pot fi proiectate necontrolat si
pot cauza rdnirea persoanelor.

Nu utilizati discuri de debitare sau degrosare
ori perii in formé& de cupd. Scula electrica nu
este adecvatd pentru utilizarea acestor acceso-
rii. Pericol de rdnire!

La operarea sculei electrice, utilizati intot-
deauna furtunul de aspirare inclus si un dis-
pozitiv adecvat de aspirare a prafului. Utiliza-
rea unui dispozitiv de aspirare a prafului poate
reduce expunerea la pericole provocate de
praf.

Atentie, pericol de incendiu! Evitati suprain-
célzirea piesei slefuite si a masinii de slefuit.
inaintea pauzelor de lucru golifi intotdeauna
recipientul de praf. Praful de slefuire din sacul
de colectare a prafului, microfiltru, sacul de
hartie (sau din sacul filtrului, respectiv filtrul
aspiratorului de ménd) se poate aprinde de la
sine in conditii neprielnice, de exemplu in cazul
degaijdrii scanteilor la slefuirea metalelor. Existd
pericol in special atunci cénd praful de slefuire
este amestecat cu resturi de lac, poliuretan sau
alte substante chimice, iar piesa slefuitd este
fierbinte dupd prelucrarea indelungatd.
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Pe durata lucrului, tineti ferm scula electrica
cu ambele méini si asigurati o pozitie stabild.
Scula electricd se ghideazd mai sigur cu ambe-
le maini.

Purtati echipament de protectie auditiva,
ochelari de protectie, mascé antipraf si, daca
este necesar, ménusi. Utilizati o semimasca
de filtrare a particulelor din clasa FFP 2 ca
mascd antipraf.

Utilizati un dispozitiv de aspirare a prafului la
prelucrarea pietrei. Aspiratorul trebuie sé fie
omologat pentru aspirarea prafului de piatra.
Utilizarea acestor dispozitive reduce pericolele
cauzate de praf.

Nu atingeti accesoriile inainte de racirea
acestora. Accesoriile se incdlzesc foarte tare
in timpul lucrului.

Purtati ménusi de protectie la schimbarea
accesoriilor. Accesoriile devin calde dupd o
utilizare de duratd.

Nu prelucrati materiale care elibereazé sub-
stanfe periculoase pentru sandtate, cum ar fi
praf de lemn de fag sau de lemn de stejar,
praf de rocd sau azbest. Aceste substante sunt
considerate cancerigene.

Informati-v& cu privire la reglementdarile/
legile in vigoare din tara dvs. referitoare la
lucrul cu pulberi periculoase pentru sanétate.

Nu atingefi niciodatd scula de slefuit atunci
cénd aceasta se afl& in functiune. Pericol de
rdnire.

La nevoie, utilizati o scheld pe durata lucrului.
Nu v& putefi asigura o pozitie stabild la lucrul
pe o scard.

inainte de punerea in functiune
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Inainte de a efectua orice lucrédri la aparat
scoatefi stecarul din priz&!

/\ PRECAUTIE!

> Purtati ménusi de protectie la schimbarea
sculei. Existd pericol de rdnire la atingerea
accesoriilor.

M Sunt disponibile diferite accesorii in functie de
materialul care trebuie prelucrat si de debura-
rea doritd a suprafetei.

INDICATIE

> Nu asezafi aparatul fdrd niciun accesoriu
montat (placd de slefuit, disc-oal& din metal
dur etc.). Peria circulard @ se poate indoi si
deteriora.

Inlocuirea pénzelor de slefuit

Suprafata plécii de slefuit B este alcdtuitd dintr-o
tes&turd cu scai pentru fixarea rapidd si usoard a
pénzelor de slefuit @ cu prindere cu scai.

¢ inainte de montarea unei noi pénze de slefuit @,
indepdrtati murddria si praful de pe placa de
slefuit @, de exemplu, cu o pensuld.

¢ Fixati panza de slefuit @ pe marginea pldcii
de slefuit (B, asezati apoi panza de slefuit O
pe placa de slefuit @ si apdsati-o ferm. Se va
avea in vedere ca gdurile de aspirare de la
panza de slefuit @ si de la placa de slefuit @
s& corespundd.

4 in vederea demontrii panzei de slefuit @,
ridicati-o in lateral si scoatefi-o de la placa

de slefuit (B.
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Montarea/schimbarea accesoriilor
(fig. A)

/\ AVERTIZARE!

> Apdsafi tasta de blocare a arborelui @ O
numai cu arborele de slefuit @ oprit. In caz
contrar, aparatul se poate deteriora.

INDICATIE

B Discul-oald din metal dur () este adecvat
pentru indepdrtarea cofrajelor de la betonul
aparent, a betonului rezidual de pe scandurile
de cofraj sau a reziduurilor de adeziv de pe
pldci.

| } Utilizati numai discuri-oal& din
metal dur ) cu suprafatd pland
==X de slefuit.
¢ Curdtati arborele de slefuit (B si toate piesele
ce urmeazd a fi montate.

4 Pentru fixarea prin tensionare si desprinderea
accesoriului, apdsati tasta de blocare a arbo-
. A4
relii @ () pentru al bloca.

4 Pentru fixarea accesoriului, asezati flansa de
fixare @ pe arborele de slefuit (B.

4 Pozifionafi accesoriul dorit pe arborele de

slefuit @.

¢ Tnsurubafi pivlita de strangere @ si strangeti-o
cu cheia de montaj cu doud géuri (B.

> Avefi grijd ca inelul piulifei de stréingere s fie
orientat inspre exterior .
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Montarea dispozitivului de aspirare
a prafului

Praful provenit de la materiale precum vopsea cu
continut de plumb, de la unele tipuri de lemn, mine-
rale si metale poate fi ddundtor pentru sandtate.
Atingerea sau inhalarea pulberilor poate provoca
reactii alergice si/sau afecfiuni respiratorii utilizato-
rului sau persoanelor din vecindtate.

Anumite pulberi, precum praful de stejar sau fag,
sunt considerate a fi cancerigene, indeosebi in
combinatie cu aditivii pentru tratarea lemnului (cro-
mat, mijloace de protectie a lemnului). Prelucrarea
materialelor cu confinut de azbest se va realiza
numai de cétre specialisti.

M Utilizati intotdeauna dispozitive de aspirare
a prafului.

B Utilizati scula electricd cu sacul pentru praf @
sau conectafi un dispozitiv aprobat de aspirare
a prafului si aschiilor.

B Asigurati aerisirea suficientd a zonei de lucru.

B Este recomandatd purtarea unei mdsti de
protectie respiratorie cu clasa de filtrare P2.

B Evitati indoirea furtunului de aspirare (.

Respectafi normele nationale in vigoare privind
materialele de prelucrat.

4 Introducefi partea de intrare a furtunului de
aspirare @ la stutul de aspiratie @.

¢ Trageti ajutajul @ de la furtunul de aspirare .
Deschidefi fermoarul sacului pentru praf ®.
Racordafi acum partea de iesire a furtunului de
aspirare B la orificiul corespunzdtor al sacului
pentru praf @. Introduceti din interior ajutajul @
din nou la furtunul de aspirare . inchideti
fermoarul sacului pentru praf ®.

4 Proceddti in ordine invers& in vederea demon-
tarii furtunului de aspirare (©.
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Montarea adaptorului pentru
aspirarea externa

4 Dacd este necesar, infroduceti adaptorul pentru
aspirarea prafului @ la stutul de aspiratie @.

4 Conectati un dispozitiv omologat de aspirare a
prafului.

INDICATIE

> Tn cazul prelucrarii lemnului sau materialelor
care genereaz& praf dgundtor pentru s&ndta-
te, aparatul se va conecta la un dispozitiv de
aspirare adecvat si verificat.

Reglarea ménerului auxiliar

Inclinafia ménerului auxiliar @ poate fi reglaté
pentru a se afinge o pozitie de lucru mai adecvatd
a mainii de ghidare in cazul anumitor aplicatii (de
exemplu, la slefuirea in apropierea marginilor).

¢ Slabiti ambele suruburifluture @ si inclinafi
manerul auxiliar @ in pozitia de lucru doritd.

4 Strangeti din nou suruburile-fluture €.

Instructiuni de lucru

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Tnainte de a efectua orice lucréri la aparat
scoatefi stecarul din priz&!
> Asteptati oprirea aparatului inainte de ol
aseza.
Puterea de deburare si calitatea suprafefei sunt
determinate, in esentd, prin selectarea sculei de
slefuit, a treptei de turafie preselectate si prin presi-
unea exercitatd.

Doar sculele de slefuit in stare ireprosabild oferd
o putere de slefuire bun& si menajeaz& aparatul.

Slefuirea

B Pe durata lucrului, tineti ferm aparatul cu
ambele mdini si asigurati o pozitie stabild.
Aparatul se ghideazé mai sigur cu ambele
mdini.

Conectati sistemul de aspirare (aspirare inte-
gratd sau externd).

¢ La aspirare externd:
Dacd este posibil, lucrati cu functia de oprire
de la distantd sau de pornire/oprire automatd
a aspiratorului. Aspiratorul porneste automat si
se opreste din nou in mod temporizat pentru
a indepdrta pulberile reziduale din furtunul de
aspirare.

¢ Porniti aparatul, asezafi-l cu intreaga suprafatd
de slefuit pe zona de prelucrat si miscati-l pe
piesa de prelucrat exerciténd o presiune mode-
ratd.

4 Avefi grij& ca presiunea exercitatd s& fie unifor-
md, pentru a creste durata de viafd a accesoriilor.

4 Cresterea excesivd a presiunii exercitate nu
conduce la o performantd sporitd de deburare,
ci la uzura mai ridicatd a aparatului si a acce-
soriului.

Ridicati aparatul de pe suprafata.

La aspirare integratd:

L&sati scula electricd s& mai functioneze timp
de cateva secunde pentru a indepdrta pulberile
reziduale din furtunul de aspirare (©.
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Slefuirea in apropierea marginilor

Pentru slefuirea in apropierea marginilor se poate
indepdrta un segment de capotd @ al capotei de
protectie si aspiratie @. Astfel, accesoriul introdus
ajunge mai aproape de marginile podelelor, ale
peretilor si ale tavanelor, precum si de instalatiile
existente ca tevile, iar suprafetele invecinate pot fi
prelucrate cu precizie.

Deoarece capota de protectie si aspiratie @ nu
mai este inchisd, acordati atenfie acumuldrii de
praf pe durata acestei proceduri de lucru.

¢ Tragefi segmentul de capotd @ spre fata din
capota de protecfie si aspiratie @.

¢ Prelucrati suprafefele din apropierea marginilor.

4 Introducefi din nou segmentul de capotd @ la
capota de aspiratie @ pand se blocheaza.
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Operarea
B ~__~ Directia de rotatie a sculeil

Pornirea

4 Pentru pornirea aparatului, glisafi comutatorul
Pornit/Oprit @ in fafd.
Pentru fixarea comutatorului Pornit/Oprit @
apdsati comutatorul Pornit/Oprit @ in fafd, in
jos, pand se blocheaza.

Oprirea

4 Pentru a opri scula electricd eliberati comuta-
torul Pornit/Oprit @). Dacd acesta este blocat,
apésati scurt comutatorul Pornit/Oprit @ din
spate si apoi eliberati-l.

Reglarea turatiei

inainte de inceperea lucrului, reglati turatia in
functie de aplicatie. Utilizati o turatie scdzutd
pentru lucrdri de slefuire grosiere, mérifi turafia
pentru lucrdri fine.

B Reglati turatia prin apédsarea tastelor @.
¢ Apésafi tasta @ + pentru a mdri turafia.

4 Apdsati tasta @ - pentru a reduce turatia.

> Accesoriul se roteste din inerfie dupd oprire.
Asteptati pén& accesoriul este oprit inainte
de a aseza aparatul.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul
din priza.

B Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru curdtarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichide-
lor in interiorul aparatului. In caz contrar,
aparatul se poate deteriora.

B Curdfati aparatul cu regularitate, de preferat
imediat dupd terminarea lucrului.

B Curdtali carcasa cu o lavetd uscatd; nu ad&u-
gati in niciun caz benzing, solventi sau agenti
de curdtare care pot ataca plasticul.

B Orificiile de aerisire trebuie s& fie infotdeauna
libere.

B Indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice directe
de service.

Golirea sacului pentru praf
Golii la timp si periodic sacul pentru praf @&
pentru a asigura o aspirare optimd a prafului.

¢ Deschideti fermoarul sacului pentru praf .

¢ Scuturati sacul pentru praf ) deasupra unui
recipient adecvat pentru deseuri.

Depozitarea si manipularea
accesoriilor recomandate

B Sculele de slefuit trebuie manevrate si transpor-
tate cu afentie.

B Sculele de slefuit trebuie depozitate fard a fi

expuse deteriordrilor mecanice sau factorilor
de mediu (de exemplu, umezeald).

Eliminarea

(Y

e

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicd.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
WA

Informatii despre posibilitdtile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentd&rii produsului la vénzéator/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 373087_2104 ca dovadd a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

OEAa0) Acest manual, precum si multe

P, alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

e
it | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) si
puteti deschide instructiunile de utilizare prin intro-
ducerea numdrului de articol (IAN)

373087_2104.

INDICATIE

> in cazul sculelor Parkside si Florabest trimiteti
numai articolul defect, fard accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj efc.).

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 373087_2104]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss‘com
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Declaratia de conformitate originala
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde
urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 60745-1: 2009+A11

EN 60745-2-3:201 1+A2+AT1+A12+A13

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Sistem pentru prelucrarea peretilor si a pardoselilor PWBS 180 B3
An de fabricatie: 07-2021
Numar de serie: IAN 373087_2104

Bochum, 06.07.2021

-

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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AEIANTHPAZX TOIXQN KAI
AANEAQN PWBS 180 B3

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To MPOIOY TTou aTmokToaTe gival éva
Tpoidy uynhg moidttag. Or 0dnyieg xprong
armoteNoUy TURpa autol Tou TPoiodvTog. Mepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaheia,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoToleite To TPoi-
OV amOKAEIOTIKG OTIWG TTEQIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avaepopevoug Topeig XPNoNG. 2¢ TepimTwon
mapadoong Tou MpoidvTog ot Tpitoug, Tapadwore
padi kar 6Aa Ta éyypada.

MpofAerropsvn xprion

H olpdwvn pe Toug kavoviopoug xprorn autou Tou

nAekTpiKoU epyaleiou mepihapPaver nig £€ig Spa-

oTNPEIOTNTEG:

- 21eyvO TPIYIHO EMIXPICHATWY.

- Aropdkpuvon umoleippdrov Padrg, Tanercapiag
Kal KOAaG.

- Aropdkpuvon kdbMag mhakiSiov kal oteyvav
UTTOAEIPPATOY KOANAG HOKETQY aTTO OKANPEG ETTI-
Paveieg (okAnpdg ooPdg, okupddepal).

- Z1eyvi Aelavon kar eopdAuvon okupodéparog,
oofd kai ToIpEvTOKOVIAPATOG.

- AiaTpnon TameToapiwv oe OKANPEG eMPAVEIEG.

- Aelavon otokapiopévev Toixwy yuyooavidag.

- E€opdluvon Siehelicewy kaloumav kai Tpayuvon
emdavelwv oKupoSEaTog.

- 21eyvN) Aelavon Toixwv Kal 0poduv ECWTEPIKOY
ka1 e€wTePIKOV XOPWY.

- 2teyvn Aeiavon emdaveiov perdAou, métpag
kai EUou.

K&Be &M\ xpron 1y peratpor g cuokeung Oew-

peiTal pn oUPPWVN pE TOUG KAVOVIOHOUG KAl EVEXEI

onpavtikolg kivdlvoug atuxnpéatev. Na PraPeg

Tou TpoépyovTal amd akatdAnAn xpRon Sev

avalapPdvoupe kapia eublivn. H ouokeury dev

mpoopiletal yia emayyeApaTiki xpHon.
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Eommhiopog

@ Aiakomng ON/OFF

@ MiAkrpa yia ™ pubpion TG Taxumrag
mepioTpodng (+/-)

© Meraroldeg yia mpododem plBuion g AaPig

O Kéuppa mpootaciag kai avappddnong

@ Zredavn Bolproag

O Tpfua kaNpparog

@ MiAkrpo aopddiong arpdkrou O

O Ztdpio avappddnong

O Mpodobern haPh

@ Mompoeidiig Siokog amd okAnpd péralho

® OAavida umodoxng

@ Arpakrog Aeiavang

® Aiokog Asiavong

O NepikdxMio cuykpatong

® K\aidi cuvappordynong Sto omav

D Tuaoyapro

® Mpooappoyiag (yia avappodnon okdvng)

® >akog okdvng

@ Deppoudp cdkou okdvng

(@ Elkapmrog cwhjvag avappddnong

® Xtopio elkapmtou cwAfva amoppddnong

Mapadoriog e€omhicpog
1 Aaiaviipag Toixwy kar Samédwv

Eukaprrog ocwhijvag avappddnong Im
(emrexTevopevog twg 3,5 m)

1 Zdkog okoévng (25 \.)
1 Mpooappoyiag (yia amoppddnon okdvng)
6x Fuakdyapta (¢kaoTo 2x 40 - 80 - 120)

1 Notnposidng Siokog amd okAnpd péraiho
(YG8)

1 Khei§i ouvappordynong Suo omov
1 Eyxeipidio odnyiov xpnong
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Texvikd XapakTnpIoTIKa

Taon pérpnong 230V ~, 50 Hz
(evaMaocoopevo pelpal)
Karavahwon pérpnong 1050 W

Ovopaorikn Tayutnra
mepIoTPOdNG
Ovopaoriki) amédoon

n 410-1900 min’!
@ 180 mm

M14

I1/E] (& podvwon)

Aidoraon omeipoparog
Karnyopia mpootaciag
MAnpodopicg Bopufou kai kpadaophv

H iRy pérpnong yia B6puPo umohoyioTnke olp-
dwva pe To mpoéTuTo EN 60745. To emimebo
BopUPou A-otéBpiong Tou nektpikol epyakeiou
avépyeral ouviBug

Tipny exmroprg OopUfou

3140pn nxnTikig meong L,, = 86,3 dB (A)
ABePaidmra K= 3 dB
Z1a6un nxnrikng amddoong L, = 97,3 dB (A)
ABePaidra K= 3 dB

Xpnoiporrolgite mpooTareuTika akorg!

JuvoMikn) Tipf kpadaophv
Asiavon embaveidv a, 5= 63 m/s
ABeBaidmra K= 15 m/s?

YMNOAEI=H

> To avadepodpevo ot autig Tig odnyieg emimedo
kpadaopoyv éxer perpnBel clpdwva pe pia Tu-
momroinpévn Siadikacia pétpnong kai propsi
Va XPNOIHOTIOIEITal YIa Tr) GUYKPIOT CUOKEU-
ov. H avadepopevn mipn ekmoprig kpada-
OHQV PTTOPEI €MMIONG VA XPNOIHOTIoIETAl yia
pia apyikn extipnon g ékOeong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv alalel avaloya pe
N XPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal ot
OPIOHEVEG TIEPITITWOEIG PTTOpEi va Bpiokeral
mave amd y avadepduevn ot autég g odn-
yieg Tipn. To dpoprio kpadaopov Oa pmopou-
oe va urtoTipnBsi, eav To NAEKTPIKG epyaleio
XPNOIHOTIOIEITAI TAKTIKA JE QUTO TOV TPOTTO.
Mpoomabeite va Siatnpeite Ty emPBapuvon
Moyw dovroewy ot 600 To Suvardy xaunhod-
tepa emimeda. Mapaderyparikd pérpa peiwong
g emBapuvong Aoyw Sovioewy ival n xpry-
On YaVTIOV KaTd Tr XPron Tou gpyaAeiou Kal
0 TIEPIOPIoHOG Tou Xpdvou epyaociag. ESw
Tipémel va ouvurohoyi{ovral dha ta pépn Tou
kUkAou epyaociag (mapadeiyparog xaplv,
XPOVOI KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO £p-
YaAgio €ival aTTevEQYOTTOINHEVO Kal XPOVOI
KATA TOUG OTTOIOUG €iVal HEV EVEPYOTTOINUEVO,
ala erroupyei xwpig dpoprio).

@
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaPdore d\eg Tig umodeieig aodaleiag kai
TG 08nyieg. Te MepiTTWON PN TAPNONG TV
utrodeiewv aodaleiag kar Tov odnyiwy, evoe-
xerar va mpokAnOsi nhektpomAnéia, mupkayid
f\/ka1 cofapoi Tpaupatiopoi.

Fevikég urrodeideag
aodalsiag yia Ta
NAeKTPIKAG gpyalsia

Dulaére OXeg 11 unodeileig acdalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot auteg Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kahdSio) mou Aeroup-
yoUv pe pelpa kal oe NAekTpIKA epyaleia (xwpig
kalwdio) TTou Aeiroupyouy pe CUGCWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaociag
a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd

B

Y

g

a

B

Y

6

kai Gpovrilere yia emapkn Pwriopd. H akara-
oTacia Kai ol pn $wTIopEVOl XWPo! epyaaiag
prropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

Mnv epydaleoTe pe To NAekTPIKS epyaleio ot

ekpn&ipa mepiBallovra pe ebdAekta uypd, aé-

pia f okovn. Ta nhekTpikd epyaleia dnpioup-
yolv omvOnpeg, ol omoiol propolv va mpoka-
Moouv avadhe€n oty okévn 1 otoug atpols.
Kparare ra maibia kar a\ka aropa pakpid
KaTa Tr XPHon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimTwon SidoTacng TG MPOCOXNG, HTopE
va XAoETe ToV €NeyXO TNG OUOKEUNG.

H\ekTpikr) aodpalaa

To PBuopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaleiou
mpéme va raipialea oty mpida. To Buopa Sev
emTpémeral va TpomrorroinOei pe kavévay TpoTo.
Mn xpnoiporroigite Buopara mpocappoyiwy
pali pe yaiwpéva nhekrpika epyaheia. Ta Buopa-
Ta mou Sev éxouv TpomomoinBel kar o kaTdAMnAeg
mpideg peivouy Tov kivéuvo nhektporAnéiag.
Amrodelyere TN cwparikn emadr| pe yeiwpéveg
emdaveieg, 6mMwg cwhnveg, Oeppavrikad chpa-
Ta, €oTieg Kai yuyeia. Yrmapye auénpévog Kiv-
Suvog niektporminéiag, étav To cwpa oag eivai
YEIQUEVO.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpia amoé m
Bpoxn i v uypaaia. H Sicicduon vepol oe
pia nhektpikn ouokeur) au&dver Tov kivouvo nhe
ktpomAniag.

Mn xpnoiporoisite To kahwdio dokoma, m.X.
yia va peradépere To NAEKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere 1 yia va tpaPnéere To Puopa
ané v mpila. Kparare to kahowdio pakpid
amd uynhég Beppokpaocieg, Aadia, aixunpig
AKPEG N} KIVOUPEVA THAHATA TNG CUCKEUNG.

Ta $Oappéva iy prepdepiva karddia auéavouy
Tov kivéuvo nektpomAnéiag.
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¢) ‘Orav epydleote pe éva nhekTpik6 epyaleio ot
e&wTEpIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia ewtepikolg xwpoug kawdia
mpoékraong. H xpAon kardnhou yia ewtepr-
koUg xwpoug kahwdiou mpotkTacng peibvel Tov
kivbuvo nhektporminéiag.

ot) Eav Sev pmopei va amodpeuyOzi n Aerroupyia
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou ot uypod TepIBai-
Mov, xpnoiporroigite Siakomn acdaleiag.
H xprion Siakérm acdaleag peiwve ov kivduvo
nAektpomAnéiag.

3. Aopalsia ardpwv

a) Na siote mavra mpooekTikoi. Mpooiyere T Kave-
Te KaI Xpnoiporoisite T Aoyikn 6tav epyaleote
He éva nAekTpIKS epyaeio. Mn xpnoiporroieite
NAeKTPIKG epyaleia, £av gioTe KOupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1 dap-
pakav. Eva povo herrrd ampooeéiag kard m
XP1ON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupaniopoug.

B) ®opare péoa atopikng mpootasiag kai Tavra
yuahid pootaciag. Orav ¢popdre péoa aropi-
KNG TTpoaoTaciag, Omwg pAaoka yia m okovn,
avriohioBnriké uodnpara acpaleiag, kpavog f
TpooTaTeuTikG akorg, avaloya pe 1o eidog kal
1 XPMON TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou, peIGVETal O
kivduvog TpaupaTiopy.

Arnodelyere TuxOv akouoia évapén Aeroupyiag.
Aiaodahilere o1 T0 NAekTPIKS Epyaleio ival
amevepyormoinpévo, Tpotol To ouvdioeTe oTNV
TTapoxn peuparog f/Kal Tov CUGOWPEUTH, Ka-
00 kal TpoToU To onkwoETe 1) To peradipere.
‘Orav peradepere 10 NAEKTPIKO epyaheio Kal EXeTe
10 SdxTUNO oToV SiakdT 1) £dv Exete cuvdioel
v /8N evepyoTToInuévn CUCKEUR OtV TTAPOXH
pelpatog, autd propei va odnynoe ot atuyfpara.

Y

6

ArmopakpUvere epyakeia piBpiong iy pnxavika
kA&181& TTPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaheio. Eva epyakeio 1} kheibi, To omoio PBpioke-
Tal o€ éva TEPIOTPEGOPEVO TUNHA TNG OUOKEUNG,
propel va odnynoel ot Tpaupatiopols.

¢) Amodelyere AavBaopiveg otdosig Tou oopa-
106. Opovrilere yia acdalr oraon kai Siarn-
peite mavra tnv 1copporia. Erol, propeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPA OF )
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.
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o1) Dopare katdAnho pouxiopd. Mn dopare pa-

4

a

B

Y

8)

t)

Kp1a pouxa f koopnpara. Kparare Ta pakhia,
Ta pouxa Kal Ta yavria pakpia amé kivoupeva
pépn. Ta xahapd polxa, Ta koopnpara f 1a
pakpId paANIG pTopolv va macTolyv amo
KIVOUEVA TURpATa.

Eav eivar Suvarh n tomobimon Siataewv
avappodnong kai suloyng okovng, PePar-
wBeite 6T Exouv ouvdeDei kai xpnoipomolo-
vral owotd. H xpron piag didraéng avappod-
dnong okovNg pTopsi va peiwcel Toug
kivéUvoug aro Tr oKovn).

Xprjon ka1 Xe1pIop6¢ ToU
nAekTpIKOU ¢pyalsiou

Mnv karamoveite umepPolika T cuokeun.
Xpnoiportolcite yia Ty epyacia oag 1o avri-
oTolxo NAEKTPIKO epyaleio. Me o katdMnho
nAekTpIkd epyakeio epyaleote kalUTepa kal
acdaliorepa oto Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoipotoigite nAekTpIKA epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urrootei BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei f amevepyomoindei, eivar emi-
kivOuvo Kal TTpEmel va emoKeuaoTei.
Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila f/kai
abaipsite Tov oucowpeut mpiv antéd ™ dieda-
ywyn pubpictwv otn cuokeur, mpiv amd Ty
alayf adeooudp f mpiv amd Ty amobnkeu-
on NG oUoKeunG. Auto To pétpo achaleiag
epmodider ™ pn nOeAnuévn ekkivnon Tou nhekTpr-
KoU epyaheiou.

Duldooere Ta nhekTpika epyaleia mou Sev
Xpnoiporoiobvrai pakpid amd maidia. Mnv
ETITPETTIETE VA XPNOIPOTIOIOUY Tr) CUCKEUN] aTo-
Ha, Ta otroia Sev éxouv eloikeiwbei pe T xpn-
on 1 Sev éxouv diaBaose Tig mapoloeg odnyi-
£6. Ta nhekpikd epyaleia eivar emkivéuva, 6tav
XProipotololvTal amod Atopa Xwpig epmepia.
Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpooox.
ENéyxere eav ta kivopeva eaptpara hemoup-
youv owoTtd kai dev paykavouy, kabog kai
eav éxouv omdoe eapmpara f mapouaialouv
BAaPn mou va emnpeale ™ Aemoupyia Tou nhe-
kTpikoU epyaleiou. Ta eaptipara mou éxouv

urtootei BAaPn mpéme va emokeualovral mpiv
amé ™ xpRon ™G ouokeung. H arria moMaov
aTuxNHEATWV OpEINETAl TNV KAKN CUVTHPNOT TWV
NAEKTPIKQV EQYANEIWV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpnpd Kai
kaBapa. Ta epyakeia koG Twv omolwy N dpo-
vTida éxel ekteNeoTel pe TPOCOXN Kal Ta otoia
S1a0ttouv aixunpég akpég KOTAG HaykOvouy
NIyOTEPO Kal €ival EUKONOTEPA OTO XEIPIOUO.

4

Xpnoipotroigite To NAekTpIkd epyaleio, Ta eap-
Tpata, Ta évBera epyaleia, KA., cOpdwva pe
autég TG odnyieg. AapPavere umodyn Tig cuvon-
ke epyaaiag kai Ty ipog Sielaywyn evép-
yea. H xprion nhektpikov epyaieiov yia Siapo-
peTikéG amod TiG mpoPAemopeveg XpRoeg propei
va odnynoel ot emkivuveg KataoTaoEIg.

5. Zi¢pPig

a

To nAekTpIKd epyaleio cag TPEMEl va EMOKEU-
alerai amokAeIoTIKG amd KATapTIoHEVO Kal
e&a1diKeupEvo TTPOOWTTIKG Kal HOVO pe YVAoIa
avralakrikd. Kara autd rov tpédmo, diampei-
a1 N aopaleia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

B

H aA\ayn Tou BUoparog f Tou kahwdiou olv-
Seong mpémel va Siedyerar mavra and Tov
KATAOKEUAOTH Tou NAEKTPIKOU gpyaleiou )
ané 1o tpRpa edutnpétnong mekatav. Kara
autd Tov TpoTo, Siatpeital  acddAeia Tou
NAEKTPIKOU £pyaheiou.

Yrmrod:ilaig acdalsiag yia dleg
TIg XpPiozig

Koivig umodeileiq aodaleiag yia Aeiavon kai
Aeiavon pe yuahoyxapto

a) Autd To nhekTpIkS epyaleio Tpoopileral wg
S1aran Aeiavong kai Aeiavong pe yualdxap-
0. AdBere umdyn oag dAeg Tig utrodeileig
acdalsiag, TG 0dnyieg, TIG ameikovioeig Kai
Ta Sedopéva, Ta omoia AapPavere pali pe T
CUOKEUN. 2¢ TIEPITITWOT PN TENONG TwV Tapa-
kaTw odnylwv, prropei va mpokAnBei nhektpo-
minéia, dwnd kai/f cofapoi paupatiopoi.
Autd 1o nhekTpIKO gpyaheio Sev evdeikvural yia
gpyaocieg pe oupparoPouprosg, oti\Bwon kai
arrokor pe Aeiavon. Xprjoeig, yia TiG oToieq
Sev mpoPAémeral To NAekTPIKG epyaleio, pmope
va Tipokakécouy kivdlvoug kal TpaupaTiopoUs.

B
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y)

6

£)

Amnayopelerar n xpron e€apmpdraey, Ta
omoia &ev mpoPAémovral amé Tov karackeua-
ot a181Ka yia autd To NAekTpIkd epyaleio. To
yeyovog ot 1o e€dptnua propei va otepewBei
o¢ NAekTPIKG £pyaleio, Sev pmopsi va Siacdali-
oel TNV acpaln xpnon.

H emrpemopevn raxitnra mepiotpodng Tou
epyaleiou epappoyng TTpémel va eival TouAG-
XIOTOV i00G pE auTov TTou avadéperal oTo
NAEKTPIKO epyaleio wg péyioTn TaxuTnTa TEPI-
otpodng. Ta eaprApara, Ta omoia mepioTpé-
dovral mo ypriyopa amd oO,Tl EMTpEMETAl, PTTO-
pel va omdoouy kai va ektivayxBouv.

H e&wrepikn Sidperpog kar To mayog Tou ep-
yaheiou epappoyrg TIpEmel va avTammokpivo-
vrai ota oToiygia S1a0TacEWY Tou NAEKTPIKOU

epyalsiou oag. Epyakeia ebappoyng pe Aavba-

opéveg Siaotdoeig Sev pmopolv va Bwpaki-
oTolv A va eheyxBolv emapkag.

ot) Epyakeia epappoynig pe évOepa omeipwparog

n)

nipémer va taipialouyv emakpiffdg oto omeipw-
pa tnG arpdktou Asiavong. Oocov adopd ta
epyaksia epappoyrg, Ta omoia TomroOeTolvral
pe PAavrla, n Sidperpog ommG Tou epyalsiou
ebappoyng mpémel va taipiale ot Sidpetpo
uttodoxng TG dAavilag. Ta epyakeia epappo-
yNig, Ta omoia Sev edapudlouv pe akpifeia oto
NAEKTPIKO epyaleio, TepIoTPEOVTAI AVOHOIO-
popda, Sovolvral oAU kai pmopei va odnyry-
OOUV OE ATIWAEID ENEYXOU.

Amayopeleral n Xpion eEAaTTwpaTIKWY £pya-
Aeiwv epappoynig. Mpiv amd kabe xpnon,
eNEyXeTE Ta epyaleia epappoyng, OTTWG Toug
AeiavTikoUG TPOXOUG Yia OTIacipaTa Kal pwy-
pég, Toug Siokoug Aeiavang yia pwypis, {n-
piEG N peyaheg PpOopic. Ze mepinTwon mTwong
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou 1) Tou epyaleiou
ebappoyng, ehéy&re av éxe kataotpadsi fy
Xpnoiporoifote éva aBikto epyaleio ehappo-
yN6. Epdoov ehéy&ere kar TomoBetnoere 1o £p-
yaheio epappoyr|g, peivere TO0O £0tiG 60O Kal
Ta dropa mou Ppickovral KovTa ekTdG TNG TTE-
ploxng Tou mepioTpePopEvou epyaleiou edpap-
poyng kai adrioTe TN ouoKeun va AeIroupyn-
ogl yia éva AemTo oTn péyioTn TaxutnTa
nepiotpodng. Ta kateoTpappéva epyaleia
epappoyng omave ouviiBug katd m Sokip.
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0) QDopare pica atopikng mpooTaciag. Dopare,
avaloya pe T XPAOT, TTPOOTATEUTIKA Yia 6A0
TO TPOOWTTO, TTPOCTATEUTIKA HATIWV ) TIPOCTA-
TeuTikG yuahia. Edodoov amarreital, dopdre péa-
oKa TpooTaciag amo T okovN, wtoaoTdeg,
TpooTareuTika yavTia f eidikr modid, n ormoia
KpaTdel pakpId Ta HIKPA Tepdyia Aeiavong Kai
uhikou. Ta pdria mpémel va mpootarelovral ano
1a &tva owpatibia Tou ekTivdooovTal kal Ta
omola &npioupyolvrar amd Siddopeg edappio-
yés. O1 paokeg mpoaotaasiag amod T okovn 1 ol
QVATTVEUOTIKEG HAOKEG TTIPETEl va GINTPAPOUV TN
okdvn mou Snpioupyeital katd Ty epappoyr. 2e
mepimTwon maparerapévng tkbeong ot Suvard
06puPo, propei va umootei PAGPN n akor| oag.

1) ®povriote wote TpiTol va Bpiokovral of amdéoTa-
on acdaleiag amd Ty TePIOXN epyaciag oag.
‘O\a Ta dropa, Ta orToia €16¢pXOVTal pHEca otV
TEpIOYH epyaciag, Tpéme va Popave péoa aro-
HIkiG TpooTaciag. Ta Bpalopara Twv Tepayiov
emeepyaociag ) Ta omacpéva epyaheia epappoyig
propei va ekmivaxBouv kal va mmpokahécouy Tpau-
HATIOHOUG €KTOG TG AHEDG TTEPIOXTG EPYATIA.

1a) Kpardre to nhektpikd epyaleio pévo amd Tig
povwpéveg embaveieg AaPrg kard v mpay-
parorroinan £pyaciwy, Kartd Tig oTToieg To
epyaleio epappoyrg prropei va ouvavTioel
Kpudoulg aywyolg pelparog fj To idio Tou To
kalwbio. H emadn pe évav peupatododpo ayw-
yo Otrel umd Tdon akdpn kai perallikd TpApaTa
NG OUOKEUNG, TTpokalavtag nhektpormAnia.

1B) Kpardre to kaAwdio Siktiou pakpid améd me-
plotpedopeva epyaleia epappoyng. e mepi-
TITWOT) ATTOAEIAG TOU EAEYXOU TNG CUOKEUNG,
umdpyel mBavétTa Koyiparog 1} maciparog
Tou kahwbiou Siktlou Kar eioxwPNoNG TG Ta-
AApNG f Tou xepiou oag péca oTo TEPIoTPEDGO-
pevo epyaeio epappoyn.

Iy) Amayopeleral auotnpd n anéBeon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edpap-
poyfg ¢pBel ot kardoTaon MARpoug akivnai-
ag. To mepioTpeddpevo epyaleio epappoyng
propei va épBer ot emadn pe v emdaveia amd-
Beong, yeyovdg mou iowg odnynoel ot anoleia
eNEyXOU TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.
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16) Mnv adrvere To nAekTpik6 epyaleio va e
TOUpPYEi, eV To Kpatarte. Ta polya oag propei

va maacTouv AOoyw Tuxaiag emagrg oTo TEPIOTPE-

dopevo epyaleio epappoynG Kal To epyaieio
ehAPHOYNG PTTOPEI VA TPUTTIOEI TO COHA OdG.
1€

KaBapilete TakTika TG omég agpiopol Tou

nAekTpikou oag epyaleiou. O puonmpag kivr-

mpa TpaPée okdvn pica oto mepiBAnpa kai n
HEYAAN OUYKEVTPWON HETANNIKNG OKOVNG HTTOPE
va TIPOKAAESE NAEKTPIKG KivOuvo.

10T)Mn xpnoiporolsite To NAeKTPIKS epyaleio Ko-
v1a ot ebdAekta uhika. O1 ommvBnpeg propei
va avadpré€ouv autd Ta UAIKA.

1) Mn xpnoipotoieite epyaleia ebappoyng, Ta
otroia amairoUy uypd WukTika péoa. H xpron
VEPOU 1} GANWY UYPWV YUKTIKWOV HECWY PTTOPE
va odnynoe oe nhektporAnéia.

Avremotpodr) Kal avrioToixeg

urrod:ilzaiq aodalsiag

Avremotpodn ivar n Eadvikh avribpaon Aoyw

€VOG HAYKWHEVOU 1) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPIOTPEDO-

pevou epyaleiou epappoyng, OTwG eival o AgiavTi-
kdG TPOXOG, o Siokog Aeiavong, n cuppatoPoup-
1oa kA1 To paykwpa fy To prmhokdpiopa odnyolv
o€ aTOTOpO CTAPATNHA Tou TEPIoTPEDOPEVOU
epyaieiou epappoyng. Erol, 1o pn eheyxopevo nhe-
kTPIKO epyaheio emTayUverar avriBeta mpog TV ka-
relBuvon mepioTpodig Tou epyaeiou edappoynig
otn B¢on pmhokapioparog.

Orav m.x. tvag Siokog Aeiavong paykwoe 1 prio-

kdapel oTo Tepdyio emeepyaaciag, n akpry Tou Sickou

Aeiavong mou Bubileral oto Tepdixio emeéepyaoiag

prTopel va maore kai éro1 va omdoer o Siokog Agiav-

ong 1} va mpokahéoer avremotpodr. O Siokog

Aelavong KIveiTal oTn ouvéxEIa TIPOG TV XEIPIOTH 1)

pakpid amd autdy, avéloya pe v katelBuvon me-

pioTpodng Tou Siokou oTo onpgio pTAokapiopaTog.

O Siokor Asiavong pmopsi va omdcouy.

H avremoTpodn eivar To emakdloubo AaBoug A

€0balpEVNG XPONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mropei va eprodiotei pgow katdAnAwv mponmti-

KQV HETPWY, OTTWG TTEPIypAdeTal TAPAKATW.

a) Kparare To nhektpikd epyaleio odixra kai
TomoBerzite To ohpa kai Toug Bpayioveg oag
ot pia Bion, oty omoia Oa pmopeire va eou-
Serepwoere Tig Suvapelg avremorpodng. Xpn-

oiporoigite mavra y mpocern AaPr, «do-
oov SiatiBeral, Gote va éxere To peyalitepo
Suvard éheyxo Twv duvapcwy avremaotpodng
f porov avridpaong kard v ekkivnon. O
XEIPIOTAG pTTopel va eAbyxer Tig Suvapelg avTem-
oTpodng kal aviidpaong pe kataAnAa TPoAn-
TITIKG péTpa.

B

Moté pn Pépvere Ta xépia ocag kovra ot Tepr-
otpedopeva epyaleia epappoyng. To epyaleio
epappoyng pmopel va perakivnOel méve amd To
XEP! 0AG OF TIEPITITWAON AVTEMOTPONG.

Armodelyere pe To cwpa oag Ty mEPIoxN,
otV otoia Kiveital To NAEKTPIKO gpyaleio ot
mepinTwon avremotpodnrg. H avremorpodr
oényel To nAekTpIKG epyaleio avtibera amd v
kateuBuvon kivnong Tou Siokou Aeiavong otn
Bton pmiokapioparog.

Y

6

Na epyaleote 181aitepa MPooekTIKG KOVTA OF
YWVieg, aixpnpég akpég KA. Ammoduyere Tnv
avarmnénon kai To paykwpa Tev epyaleiwy
ebappoyng oo Tepayio emeepyaoiag.

To mepioTpedopevo epyaheio epappoyng Teivel
va PayKQVEl OF YWViEG, alKpnpég akpég 1y otav
avarmnder. Autod TTpokake amroAeIa Tou eNEy-
XOu 1} avremoTpodr|.

¢) Mn xpnoiporoicite alucideq i} Aemideg mpio-
viou pe oSovrwosig. Autd Ta epyaleia epappo-
YNG TPoKkalouv ouyxvd avremoTpodr 1} amwAeia
TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou.

Eidikiq urmodzilaiq aodaliag
yia Asiavon

a) Xpnoipotoligite QmOKAEIOTIKA T £YKEKPIPEva
AE1QVTIKA OOPATA YIa TO NAEKTPIKO Tag epya-
Aeio kai 1o avrioToixo mpofAemdpevo mpooTa-
TEUTIKO KAAuppa. Agiavtikd cwpara, Ta omoia
Sev mpoPAémovTal yia To nhekTpikd epyaheio, Sev
pmopolv va BupakioTolv emapkg kar Sev eival
aodalr).

Kekappévor Siokor Aeiavong mpémel va tomoBs-
ToUVTaI KATA TETOIO TPOTTO, WOTE N emdaveia
Aeiavong va pnv mpoeéxe mavw amd 1o on-
HEiO TOU AKPOU TOU TIPOOTATEUTIKOU KAAUHHA-
106. Evag akardMnha tomoBernuévog Siokog
Aeiavong mou mpoedixel mAvw amod 1o onpeio
TOU GKPOU TOU TTPOCTATEUTIKOU KaNUppaTog Sev
prropel va Bupakiortel emapkag.

B
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y)

6

£)

To mpooTarteuTikd kdAuppa Tpémel va Tomobe-
Teital pe aodaleia oo NAekTPIKS epyaleio Kal
va puBpileral yia T BéAtiorn Suvari aoda-

\ela katé TéTol0 TPOTO, WOTE TO PIKPOTEPO SU-

vaTod pépog Tou AEIavVTIKOU COHATOG va gival
oTpappévo TPOG ToV XEIPIOTH. To TPOCTATEUTIKO

kGA\uppa TpoaoTaTtelel Tov XelpIoTr amd Ta Bpau-

opara, Ty Tuxaia emagr pe TO AEIAVTIKO oLpa
kabog kal amd omvBipeg mou Ba pmopoloav
va ipokahiécouv avadreén oto pouyiopd.

Ta AelavTika cwparta emTPEMETAl VA XPNOIHO-
moloUvTal pOVo yia TIG TIpoTelvOpeveg Sduvard-
mreg xpnone.Na mapaderypa: Moté pn Aaai-
veTe pe TV mAdyla emdaveia evog Siokou
kormg. O1 diokol kot mpoopilovral yia TRy
adaipeon uhikol pe Ty dkpn Tou Siokou.

H mheupik emidpaon Slvapng ot autd Ta Aeia-
VTIKG COpPATA PTTOPE VA Ta OTTACE!.
Xpnoporoisite mavra pn ¢pOappiveg dDAavileq
olodidng oto owotd piyebog kai oxfpa yia
Tov emAeypévo amd odg dioko Asiavong. Oi
kataMnAeg dAavileg otnpilouv Tov Sioko Aeiav-
ong peiwvovtag 1ol Tov kivduvo Bpationg Tou.
O1 dNavileg yia Siokoug kormg propei va Sia-
dopotoiolvral amd Tig dPAavTleg yia GAoug
Siokoug Aelavong.

o1) Mn xpnoipormoicite $pOappévoug Siokoug Aei-

avong amd peyaliTepa nAeKTPIKA epyaleia.
O Siokor Aeiavong yia peyaAiTepa nAekTpika
epyakeia Sev éxouv KataokeuaoTel yia ugnAdTe
PEG TaXUTNTEG TTEQICTPOPNG HIKPOTEPWY NAEKTPI-
KOV EPYAAEiwV Kal PTTopEi va oTracouy.

Emmnpoo0sereq urrod:ieig aodalaag
yia Asiavon ps yualoxapro

a)

AmayopeUeral n Xpron YUaAdXapTwv peyd-
Mov Siaotactwy, Tpeite Tig umodeieig kara-

okeuaoTn ou adopolv oto péyebog Tou yua-

Aoxaprou. Ta yuahdyaprta, Ta omoia e&éxouv
amé Tov Sioko Aelavong, propei va mpokahé-
oouv Tpaupatiopolg kabog kar pmokdpiopa,
OTIACIPO TWV YUAANOXAPTWV 1} QVTEMIOTPOI.
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B Xpnoiporoifote kKataGAAnNAeG CUOKEUEG avi-
XVEUOTG YIQ TOV EVTOTTIOHO KPUPPEVQY ayw-
yov tpododooiag fy ameubuvBeite otnv Tom-
kn eTaipeia mapoxng. H emadr pe nhekrpikolg
aywyoug pTTOpEl va TIPOKAAETE! TTUpKayId Kal

Mp600sreq urod:idaig aopalsiag

/\ NPOEIAOMOIHZHIDopére mévra

TTPOOTATEUTIKA YUANIQ.

/\ NPOEIAOMOIHZHIDopére mévra

paoka mpooTaciag améd tn okovn.

nAextporiAnéia. H kataotpodr evog aywyou
agpiou pmopei va odnynoer ot tkpnén. H eioxo-
pnon ot aywyod vepol mpokahel ulikég npiEg n
prropel va odnynoe oe nhektpominéia.
Amnacdaliore Tov Siakdmm ON/OFF kai
Otore Tov ot Oion Off, cav Siakomei n Tpo-
dodooia pelparog m.x. ot mepimTwon diako-
TG pevpatog f amoolvéeong Tou Buoparog
Sikrbou. Me autd Tov TpbTIO, amoTpémeTal n
aveléleykTn emavekkivnon.

Xpnoiportrolcite To NAeKTPIKO epyaleio povo
yia oteyvi Aeiavon. H Sicioduon vepol oe

pia nhektpikr ouokeun auéave Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

Dépvere To NhekTPIKO epyaleio podvo evepyo-
moinuévo mpog To Tepayio emelepyaociag kai
aTEVEPYOTTOIEITE TO HOVO adodTOU TO EXETE
onkwoel amd 1o Tepayio emelepyaoiag. To nhe
KkTPIKO epyaheio pmopei va perakivnOsi Eadvikd.
E&aodaliore &1 or omvOnpiopoi Sev Oétouv
oe kivbuvo dAha aropa. AmopakpUvere eUpAe-
kta UANIKG amé v mepioxn. Kard m Aeiavon
peraMv, Snpioupyolvrar omvOnpicpoi.

Mn xpnoipomoisite $Oappéva, payiopéva fy
kartamovnpéva epyaleia Aeiavong. Ta $Oappé-
va epyaleia Aeiavong propei va omdoouy, va
ekmivaxBolv kal va mpokahiécouy Tpaupat-
opoUg.

Mn xpnoiporoigite Siokoug kotmG f Topvapi-
oparog N motnpoedeig Polproeg. To nhekrpr-
ko epyaheio Sev evdeikvutal yia Aemoupyia pe
autd Ta epyaheia xpriong. Ymapye kivéuvog
Tpaupatopou!
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B Kard m Aeimoupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou,
Xpnoiporoisite mavra Tov mapadorio elka-
pTITO CWARVa avappddnong kai TRV KataiAn-
An Siaraln avappoddnong okdvng. H xpron
piag didraéng avappoddnong okdvng prmopsi
va peivoel Toug kivéuvoug amd ) okdvn.

B Mpoooxn - Kivéuvog mupkayiag! Amodetyere
v urepBéppavon Tou PoidvTog Adiavong
kai Tou Aelavripa. Mpiv Ta Siakeippara epya-
oiag, adeiddere mavra 1o doxeio okOVNG.

H okdvn Aeiavong otov cdko okovng, To HIKPO-
$iNTpo, Tov xapTivo Gdko (A Tov odko dirtpou
n/kai 1o $ixtpo g Sidraéng avappoddnong
okovng) propel utd Suopieveig ouvBikeg, 6TLg
ot mepimTwon omvOnpiopoy katd ™ Adlavon
peraMv, va autoavadhexBei. Yoiorarar 1&iaire-
pog kivéuvog, dtav n okdvn Aelavong éxel ava-
peiyBei pe umoleippata proyidg, moluoupeda-
VNG N GAAEG XNHIKEG OUGTTEG Kal TO TTPOIOV
Aeiavong éxel uyn Beppokpacia Aoyw pa-
kpag emeéepyaoiag.

B Kparare To nhekTpikd epyaleio odixra kai pe
Ta Suo xépia kai ppovrilere yia pia achari
Oion kard v epyaoia. Kiveire To nhektpikd
gpyaleio kai pe Ta SUo xépia yia peyaitepn
aoddaleia.

B Qoparte mMpooTaTEUTIKA AKORG, TIPOOTATEUTIKA
yualid, pdoka mmpooTtaaciag amo T okovn
kai, epdoov amarreital, yavria. Qg pdoka
TTpooTaaciag armod Tr OKOVN XPrOIHOTIOIEITE TO
AlyoTEPO pIa pAOKA NUICEOG TIPOCWTTOU KATN-
yopiag FFP2 pe Suvardtnra didrpapioparog
cwpandiwv.

B Na my emeepyacia métpag, xpnoipormoisite
pia diaraén avappodnong okovng. H nhe-
KTPIKN) okouma mpémel va Siabirer éykpion yia
v avappodnon okoévng mérpag. H xpnon
autov Tev Siatdéewv peovel kivdlvoug amd T
oKOVI.

B Mnv mavere Ta epyaeia xprong mpotou
kpuwoouyv. Ta epyaleia xpHong amokToly
oAU uynAf Beppokpacia kard Ty epyacia.

B Qopare mpooTateuTikG yavria Kard Tny alka-
yn TV epyaleiwv xpnong. Ta epyaleia xpr-
ong amoktoly uynAr Beppokpacia kard Ty
TTAPATETAPEVN XPNOT.

B Mnv enelepyaleote uhika amé Ta omoia arro-
Seopelovral UAeg emPrafeig yia Ty uysia,
m.x. okovn Eblou oidg ) Behavidiag, okovn
mérpag f apiavrog. Autég o UNeg Bewpolvrar
KOPKIVOYOVEG.

B EvnpepwBeite oxetika pe Tig 10xUouoeg Siatd-
&eig/m vopoBeoia ot xhpa oag avadopika
pe T perayeipion Twv empPAafav yia Ty vysia
OKOVWY.

B [Mor¢ pnv ayyilere éva epyaleio Asiavong mou
Bpiokeral o Aerroupyia. Ymdpyer kivbuvog
TPAUPATIOHOU.

B Eav amarreital, xpnoipotolsite yia Ty gpyacia
pia okawold. 3¢ mepitwor mou epyadeote Tavw
ot okaAa, Sev propeite va otabeite otabepd.

Mpiv arré ™ Oéon oz Aaitoupyia

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [lpiv amod OAeg TIG epyaaieq OTn CUOKEUT,
amoouvdiorte To Buopa amd my mpidal

/\ NPOXOXH!

> Dopdre TPOOTATEUTIKA YAVTIA KATA TV
alkayn epyaleiwv. Katd my emadn pe epya-
Aela xprong, umdpxel kivduvog Tpauparti-
apou.

B Avdhoya pe To ulikd Tipog emeéepyaoia kal
Tov emBupntd Pabud amdeong g emdaver
ag, Siatibevral Siddopa epyakeia xprong.

YIMNOAEI=H

> Mnv amoBérere T ouokeur| xwpig TomoBetnpé-
vo epyaleio xpfiong (Siokog Aeiavong, motn-
poeidng Siokog amd okAnpd péraANo KAT.).
H orepavn Boluproag @ pmopsi va uyice
Kkail va umootel {nuid.
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AX\ayn yualoxaptwv

H emdaveia Tou Siokou Asiavong @ amoreheiran
amd pia emdaveia okparg (autokdbAnTo clotnua
ouykpatong), GoTe va oTepedvovtal Ta yuakd-
xapta (O pe 1o autokdOMnTO cloTpa CUYKPATAONG
yPfyopa Kkai elkoAa.

4 Tpiv mv Tomrobértnon evdg viou yuarodxap-
tou (B, amopakplvere ig akaBapaieg kai m
okdvn amo6 Tov Sioko Aeiavong @ xpnoipo-
moIovTag yia mapdadeiypa éva mivelo.

¢ TomoBerrote To yuakoyapto O epappoord
oty akpr Tou Siokou Aeiavong (B, TomoBer-
ote kardmv 1o yuahdyapto (B emave otov
Sioko Aeiavang @ kai miéore To odiyra. Ppo-
VTIOTE WOTE OI OTIEG ATTOPPOPNONG OTO YUAAO-
xapto B kar otov Sioko Aelavong @ va ubu-
ypappiovrar.

¢ Tia v adaipeon Tou yuardyaprou O, onkd-
ote 1o oto mAAI kai TpafBhéte To amd Tov Sioko
Aeiavong @®.

Torro@irnon/AN\ayn spyalsiwv
xpiong (Eix. A)

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Ti¢ote To MAAKTPO aoddaMiong arpakTtou @
O HOVO pE aKIVNTOTIOINKEVT TNV ATPAKTO
Aeiavong B. ANIGG n cuokeur prropei va
utrootel BAGPN.

YIMNOAEI=H

B O mompoedng diokog amd okAnpd
péraro @) eival kataMn)og yia adaipeon
Sieheloewv KaNOUTTIOV Gt 0paTd pTETOY,
uTToeippaTa pmerdy oe TapmmAadeg Kakou-
moU fj uroAeippata kOANag oe mhakidia.

| é Xpnoiporoieite povo motnpoeideig
Siokoug améd okhnpd péraio O
=y

pe iola emdaveia eiavong,.
¢ KaBapiote mv drpakto Asiavong (B kai ta

eapthpara mou Oa TomroBernBouyv.
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4 Tia 1o o¢i&ipo kal To Aackapiopa Tou epya-
Aelou xprong, méoTe To TARKTPO acdaliong
arpakrou @ ) yia va mv achaioere.

4 TNa m orepéwon Tou epyaleiou xpHong, TomoBe-
mote ™ dpAdvida umodoxng @ emdvew omy
arpakro Asiavong @.

¢ TomoBerfore To emBupntd epyaeio xpriong
EMAVW OTNV ATPAKTO Agiavong

4 Bidwore amd emave To mepIkdXAIO ouyKpPAT-
ong @ kai odi&re 1o pe To KAeIST CUVAppOAOYN-
ong Suo omov @.

YIMOAEI=H

> [pootéte wote n dvwon Tou mepikoxAiou
ouykpamong @ va Seiyvel mpog Ta éw.

®0

Zuvappoloynon diaradng

avappodpnong okovng

2kbveg ammo UNIKA OTIWG PTTOYI TTOU TTEPIEKEI HONU-

B&o, opioptva €idn EbNou, opuktd kal pétalho

pmopei va eivar emBAaPeig yia Ty vyeia. H emadn

1] ) EI0TIVON) TWV OKOVQV HTTOPEI va emdépel alNep-

yikég avniépdozig f/xar acBiveieg Tng avarmveuoTr-

kG 0doU oTov xpHoT ) ot dtopa mou PBpiokovral

KOVTd. Juykekplpéveg okdveg 6Twg N okoévn Ellou

Behavibiag 1y oéidg Bewpolvrar kapkivoydveg, 161

aitepa o ouvbuaopd pe mpbdobeteg ouaieg yia TRy

eme€epyaoia EUNou (xpwpikd, mpoaoTareuTika péca

&Uou). Emmpémeral n emeéepyacia ulikov, Ta

omoia mepitxouv apiavro, povo amd e&adikeupéva

aropa.

B Xpnowpomoreite mavra Siaraén avappddnong
™G oKovNG.

B Xpnoiporoieite To NAekTPIKO epyaheio €iTe e TOV
odko okovng @ f ouvdiere pia eykekpipévn
Siaraén amoppoddnong okdvng kai pividiwv.

B Opovrilere yia kakd agpiopd Tou XWPOU
epyaoiag.
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B >uviotdral va ¢popdrte pia paoka mpootaaciag
NG avarvong pe kamyopia ¢idtpou P2.

B Amoduyere To AUyiopa Tou eUKQPTITOU CWAVa
avapponong @.

Tnpeite Tig MpoSiaypadig mou 1oxUouv oty xwpa

oag yia Ta mpog emeéepyaacia UNIKA.

4 TomoBerfote TNy Mheupd e10680u ToU €lKa-
prTou cwhfva avappddnong @ oto oropio
avapponons @.

¢ Adaiptore To otopio @ amd Tov elkapmto ow-
Mva amoppodnong{®. Avoi&re To deppoudp
Tou odkou okovng @&. 2m ouviéxeia, ouvdiorte
v mheupd e£660u Tou elkapTTou CLARVA
avappodnong B oro avrictoiyo dvoiypa Tou
odkou okovng (B. Eioaydyere Eavd amd To
gowtepikd 1o otopIo @ oTov elkapmTo cwAfva

amoppodnong B. Kheiote 1o peppoudp Tou
odkou okovng ®.

4 Tia va apaipéoere Tov eUkapTITO CWARVA aTop-

poddnong @, akoloubhote Ta BAuara pe v
avrioTpodn oeipd.

Zuvappoloynon mpooappoyiéa yia
v dwrepikn diaraén avappoddnong
oKovng

¢ Eddoov amarreital, TomoBeriote Tov Mpoocap-
poyta avappodnaong okodvng @ oto oropio
avappodnong ©.

¢ Suvdiore pia eykekpipivn Sidraln avappddn-
ong okovng.

YIMNOAEI=H

> Kard my eneepyacia Ebhou 1) ulikay, amd
1a otoia dnpioupyeitar okdvn emkivouvn
yia TNV uyeia, n ouokeur pémel va ouvdéeral
ot pia KataMnAn, eykekpipévn diaraén avap-
podnong.

PUOpion mpooOetng AaPng

H khion g mpdoBemg AaPrg @ pmopsi va pub-
HIOTEI WOTE OF CUYKEKPIPEVEG EPAPHOYEG VA ETTITUY-
XAVETaI EUVOIKOTEPN OTAON €pyaATiag yia To xépl
(r.x. katd ™ Aelavon kovrd ot dkpa).

¢ Aaokdpere Tig SUo meraloldeg €@ kar pubpiote
mv khion g mpocbemg Aafng @ omy emBu-
pnm B¢on epyaciag.

¢ 3 oi&re maN Kald Tig merahoudeg ©.

Yrmrodzidsig epyaociag

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [lpiv amod OAeg TIG epyaaieqg OTrn CUOKEUT,
amoouvdiote To Buopa amd my mpidal
> [epipivere péxpi va akivroroindei n
ouokeun, potol T BaAere otV Akpn.
H amédoon andéeong kai To divipiopa emaveiag
kaBopilovral ouciacTikd amd Ty emAoyr) Tou
epyaheiou Aeiavong, v mpoemAeypévn Pabpida
TaxUmrag mepIoTPodnG Kal TNV TTiECT CUPTTIEONG.
Movo pe epyaleia Aeiavong oe dyoyn karacTaon
emTuyxaveral kaf amddoon Aeiavong kai mpo-
oTaocia TG CUOKEUNG.

Asiavon

B Kparare ™ ouokeur) odixra kai pe Ta Slo
xépia kar Gpovrilere yia pia acdahr Oion
kara tnv epyaocia. Kiveite T cuokeur) kai pe
Ta SUo xépia yia peyariTepn acddleia.

¢ Suvbiore T Sidraén avappddnong (idia f
eotepikn Siaraén avappdédnong).

¢ 3¢ mepimroon edwrepikng Siaraéng avappod-
onong: Na epyaleote, eddoov ivar Suvard, pe
TNV QTTOPAKPUOHEV ATIEVEPYOTTOINTN 1} HE TO
autépato clotnpa ekkivnong/oTaparhuarog
g &idraéng avappddnong. H Sidraln avap-
POPNONG evepyoTTOIEITAI AUTOPATA KAl ATTEVEP-
yoroigitar pe xpovikh emPBpaduvon, dote va
amopakpUvovTal UTTOAEIPPATa oKOVNG amd Tov
€UKAPTITO CWARVa avappodnong.
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4 Evepyomoifote T cuokeun, TommoBetoTe T pe
ohOkAnpn TV emdaveia Aeiavong emave oty
emddveia mpog emelepyacia kar KIVAOTe Tn pe
pétpia Tieon Tave amo To Tepdyio emelepyaociag.

¢ @povriote va aokeite opoidpopdn mieon ema-
$ne, yia va auvénoere ™ didpkeia {wng Tov
epyaheiov xpnong.

¢ H umepPohikn abénon g mieong emadng Sev
odnyei ot peyalitepn amddoon amdéeong,
ala oe auénpévn $Oopd Tng cuokeung kai
ToU gpyaleiou Xprong.

¢ 2nkworte T cuokeun amo Ty emeaveia.

¢ Xe mepimrwon idiag diaraéng avappodn-
onG:AdroTe To NAekTpIKS epyaleio va Aemoup-
yNoel yia pepikd SeutepOlerta, ©OTE va amopa-
kpuvBolv o1 katdomeg okbveg amd Tov
ebkapmTo cwhiva avappodnong (O.

Asziavon kovrd ora dkpa

lNa ™ Aeiavon kovrd ota akpa, propei va amopa-
kpuvBei dva TurApa Tou kaupparog @ amd To
k&\uppa mpooTaaciag kar avappodnong @. Me
auté Tov TpdTo, To TomoBeTuévo epyaheio xprong
$rdvel MO KOVTa OTIG akpég Tav damédwy, Toixwy
kal opodwv kabwg kal ot udIoTAEVEG EyKATACTE-
oeIG OTIWG CWANVOCEIG Kal pTTopsi va yiver emeéep-
yaoia Tov mapakeipevoy emdaveivv pe akpifeia.
Kard m Sidpkeia autov Twv epyaciov, AapPavere
umtdyn o1 Snpioupyeitar okdvn Si1dT To K&Auppa
npootaciag kai avappddnong @ Sev sivar midov
KAEIOTO.

¢ TpaPn&re To TpApa kaAppatog @ mpog Ta
eupdg kar ¢€w amd 1o kaAuppa TpooTaciag
kar avappodnong @.

4 Eneepyaoreire Tig emdaveieg kovid ota dkpa.

¢ TomoBeriote mahi To Tpfpa kaAUpparog @ oro
kahuppa avappodnong @ péxpt va koupmao.
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Xeaipiopog

B ~__~ Dopa mepiotpodr|g Tou epyaeiou!

Evepyorroinon

4 Tia my evepyomoinon g ouokeung, wbnote
Tov Siakémn ON/OFF @ mpog Ta epmpog.ia
mv acddhion Tou Siakdm ON/OFF @,

méote Tov @ prpootd kai kaTw péxpl va
KOUTTQOEI.

Anevepyormoinon

4 Ta va amevepyoTtolfoeTe To NAEKTPIKO epyaleio,
adnote Tov Siakémm On/Off @. Mdig acha-
Noteil, méote omypiaia Tov Siakommn On/Off @
oToV ToWw Topéa Kal, OTr CUVEXEIQ, AR OTE TOV.

PUOpIon TaxUTnTag mepioTpodrg

Mpiv mv évapén g epyaciag, pubuioTe v Tayu-

A MEPIOTPOPNG cUHPWVa He TNV epappoy.

Xpnoipotoifote pia xapnAr taxutnta mepioTpodng

yia T Adlavon ot Tpayitg emoaveieg, auéhote TV

TaxuTnTa mEPIoTPodRg OTIG epyaaieg akpifeiag.

B Midovrag Ta mAxTpa @ pmmopeite va pubpicere
v TaxutTa TEPIoTPOdNG.

¢ Mitore To mAfkTpo @ + yia va auéioere Ty
TaxuTnTa TEPIOTPOGNG.

¢ Mi¢ote To mAfkTpo @ - yia va peiwoere Ty
TaxutnTa mepIoTPOdNG.

YMNOAEI=H

> To epyaleio xpAong ouvexilel va mepioTpe-
deral perd Ty amevepyomoinan. Mepipévere
péxp1 va akivnroroinBei To epyaheio xpriong
mpotol amobioete T ouokeun.



///|PARKSIDE

Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
A TPAYMATIZMOY! MNpiv amd dheg
TIG EPYAOIEG, ATIEVEPYOTIOINTTE TN

ouokeur kai armoouvdiote To Blopa
ané my npila.

B H cuokeun &¢ xpeadlerar cuvtipnon.

B Mn xpnoiporoigite arxpunpd avrikeipeva yia
Tov kaBapiopd TG ouokeung. Aev emTpémeral
va EI0XWPOUY UYPAa OTO ECWTEPIKO TNG OU-
OKeUNG. 2e SIAPOPETIKN TTEPITITWON, 1) CUCKEUR
prropel va umrootel $pOopad.

B KaBapilere TakTikd TN ouckeur), kaAUTepa
ap{owg PETA TNV OAOKAPWOT) TNG epyaociag,.

B KaBapilere To mepifAnpa pe éva oteyvod mavi.
2¢ Kapia TEPITITWON, PN XPNOIHOTIOINOETE
Bevlivn, SialuTikd péoa i kaBapioTikd, Ta
omoia diaBpwvouv o TAaoTIKS.

B Ta avoiypara agpiopol mpérmel va sivar mavra
e\elBepa.

B Armopakpuvere pe éva mvélo T okovn Aeiavong
TTOU TTPOCKOANATA.

YMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeikere Ta avial\akTika
mou Sev mepihapPavovrar (m.x. wrkTpeg
avBpaka, SiakdmTeg) piow ™G AepwvIkig
ypappfs otpPic.

Adsiaopa odkou okdvng

Na va diacpaiileral n iSavik amoppoddnon g
okovng, adadlete eykaipwg Tov odko okovng (B.

¢ Avoiére 1o deppoudp Tou cakou okovng .

¢ Absiaore Tov cako okovng B avakivovrag tov
mave amd éva katdMnho Soxgio amoppIppaTwY.

Dulaln kal Xe1pIop6G TWV
TIPOTEIVOHEVWYV Epyalsiwv Xprong

B O xepiopog kai n peradpopd Twv epyaieiwy
Neiavong mpémel va Sie€ayovrar pe mpoooxr).

B Ta epyakeia Aeiavong mpémer va amoBnkebovral
kaTé TéTolo TPdTO, WOTE va pnv exTiBevtarl ot
pnxavikég dOopiqg 1y mepifarrovrikig embpd-
oeig (m.x. uypaoial).

Amoppiyn
@ H ocuokeuacia amotekeitar amod Gpihika
% mpog To mepIBANhov UNIKG, Ta omoia
HTTOPEITE VO aTTOPPIYETE PECL TWV

TOTTIKQV UTINPECIOV AVAKUKAWONG.

Mnyv merdre Ta nAekTpIKa epyaleia

oTa oIKIaka amoppipparal

Zlpdwva pe Ty eupwmaikn odnyia

2012/19/EU ta xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEN va GUANEyovTal XWPIOTA
Kal va emavaypnoipgormolouvral pe GINkd Tpog 1o
mepiBailov TpoTo.
Evnuepwbeire yia i Suvatdmreg andppiyng g
XpnoipoToInpévng ouckeung amoé Ty appodia
uUTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TG TTOANG 0dG.

AToppirTere TN CUOKEUATIA PE TPOTIO

$INIkS TTpog To TepIBANov.

AapBavere umdyn ™ ofjpavon ora Sid-

a dopa uNika cuokeuaaoiag kal, epooov

amarreital, Eexwpilett Ta. Ta uhikd cuokeuaciag
$épouv ofjpavan pe cuvtopoypadieg (a) kar yndia
(b) pe v €éng onpacia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapti kai xaptdvi, 80-98: ZuvBetikd uNIKA.

® [ia g Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-
I \ 6VTOG peTd To TENoG Tou kUkhou {whg
%A Tou, ameuBuvBeite oy appoddia utmpe-

oia ™G KoIvVOTNTag f TG TMOANG 0ag.
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Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H mapoloa cuokeun) Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mePITTWOT eA-
Nelpewv oTo TPOidY ExeTe vopika Sikaiopata évavr
TOU TTEANTY TOU TTPOIGVTOG. AuTd Ta vopika Sikaik-
pata Sev mepiopiovral piow TG KaTWTEPL avade-
POpEVNG eyyunang.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeién ayopdq. Amarreiral
wgG amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov erwv amod my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To Mpoidy dwpedv 1
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel &1 n eAaTTRUATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn Teplypadr avadopikd pe o ol Ppi-
okeral n éENelyn kar mote mapatpnOnke, eviog g
TEPIOSOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTeral amod v eyyunon pag,
Oa N&Pere To emokeuaopévo A éva vio mpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuverayeral, oUp-
$wva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviwon
Tou Xpdvou eyyunong. MNa mv Kumpo ioxve: H
€mOoKeUn 1 N avTikatdoTacn Tou mpoidvrog &e
ouvermdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g
mapoxns eyyunong. Autd ioxUe kai yia e€aptipa-
10, Ta otoia éxouv avrikaractabel kar emokeua-
otel. Evbexopeveg ndn umdpyouoeg {npitg kar ek
Aeipeig katd TV ayopd mpéTel va yvwaoTormoloUvral
apéowg petd v amoouokevacia. Merd m Afén
TOU XpOVoU eyylnong, Tuxov epdavildpeveg em-
OKEUEG XpEWvOVTaL.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPwVa pe auoTnpeg
obnyieg moi1dtTag Kar ehéyxOnke mpooekTikd TPIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikou 1y kara-
okeung. H mapoloa eyyinon Sev kahime eaprr-
paTa Tou TTIPOTGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OE GUTIONOYI-
k) $Oopa kal, wg ek ToUTou, Bewpoulvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapouoa eyylnon akupdverar edv mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron 1
ouvtApnon. MNa pia cwot xpRon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBog o avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xelpiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1) yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitTa va
amogeuyovrai.

To mpoidy mpoopiletal povo yia 1diwTiki kai o
YO ETAYYEAHATIKY XPNON. 2€ TEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev S1e&hyOnoav amd
10 eouaiobotnpévo pag Tpipa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.
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H eyyUnon Sev 1oxbe oTig mapakate

TTEPITITQOEIG

B ot pucioroyixi e€acBivnon g xwenTikdMTag
CUCOWPEUTN

B o mepinTwon emayyeApaTkng Xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinwon {npidg 1) pomomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTo TOV TTENATN

B ot mepinToon pn ™Pnong Tev Mpodiaypaduv
aoddAeiag kar ouvfpnong, kabog kai
OPAAHATOVY XEIPIOHOU

B o mepimtwon {npiov Aoyw duoikov paivopivey

Aiadikaocia ot mepimrwon gyylnong
Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umobeileig:

B o O)eg TG epwThoElg ExeTe éroipn v amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd TTPoidvTog
(IAN) 373087_2104 wg an6dein yia Tv
ayopa.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpééte oty mva-
kida TUTIOU OTO TTPOIGY, OF pIa ETIKETA GTO TTPOI-
v, ato e£odullo Tav odnyiov xphong (kaTw
apioTepd) 1} o éva autokOAANTO otV oW N
KATW TTAEUPA TOU TIPOTIOVTOG,.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 deg
eEMEIYEIG, EMIKOIVOVIAOTE KaT apynV HE TO aKO-
NouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwWVI-
Ka | pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd propei-
TE VA TO ATIOCTEINETE ATEAWG OTNV AvadePOpEVN
SielBuvon Tou otpPig emouvanTovrag TV
amédeaén ayopdg (amddeén tapeiou) kai ave-
dépovrag mou Ppiokerar n ENNeyn kar moTe
epdaviornke.

E&1'E | 2™V otooehida

# | www.lidlservice.com pmopeire va
TIpaypaToToIoeTe Ay Tev mapd-
viwv 1} GAwv odnyiav xpriong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY Kal AOYIOHIKOU.

Me autév Tov kwdikd QR petafBaivere ameubeiag o
oeNida eutmpimong Lidl (www.lidl-service.com)
kai eloaydyovag Tov KwSIkd TpoidvTog

(IAN) 373087_2104 pmopsite va avoilere Tig
avriotoixeg odnyieg xpriong.

YIMNOAEI=H

> e 6,1 adopd Ta epyaheia Parkside kai
Florabest, amooteikere pdvo 1o eharrwpariké
mpoidy xwpig Ta aéecoudp (M. cuoowpeu-
™, Paitoa duAaéng, epyaeia cuvappols-
ynong kArm.).

ZipPig
2épPig EAAGSa

Tel: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV Ztppi Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 373087_2104]

Eicaywyéag

H akdAoubn &ibBuvon Sev eivar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeaia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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Meradpaon tng MNpwroéTturng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiootwv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Teppavia, Snhovoupe Sia Tng mapolong o1 To mapdy mpoidy
oupdwvei pe Ta akdbhouba mpdTUTA, Ta KavovioTIkd éyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAektpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxeTika pe Tov mepIopIopd XPAONG CUYKEKPIPEVWY
emKkivouvwy ouciv otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikr eublvn yia T olvraén autg g dilwong cuppdpduong. To avutipw
meplypaddpevo avrikeipevo g dndwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikou
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TePIOPIOHS TG XPNONG CUYKEKPIPEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuta

EN 60745-1: 2009+A11

EN 60745-2-3:201 1+A2+AT1+A12+A13

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Ovopaoia timou Tou pnxaviparog: Aciavipag Toixwv kar damédwy PWBS 180 B3
‘Erog karaokeung: 07-2021
Zapiakog apiBpodg: IAN 373087_2104

Bochum, 06.07.2021

////// c €

L~

Semi Uguzlu
- AieuBuvtig moidmTTag -

Me mv emdUradn Texvikdv alaydv utd v évvoia g ouvexolg avamuéng.

64 GR | CY



///{PARKSIDE’

Inhaltsverzeichnis

FdE 0 000000000000000000000000000000006000000000000000060000000000 (5D

BestimmungsgeméfBer Gebrauch. .. ... .. 66
AUSSTAUNG .« .« e 66
Lieferumfang. . . ... 66
Technische Daten . . ... ..o 67
Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge ...........cccceeeee... 67
1. Arbeitsplatz-Sicherheit . . ... ... 67
2. Elektrische Sicherheit . ... ... 68
3. Sicherheit von Personen . . . ... ... 68
4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs ........... ... .. .. ... o 69
5L SEIVICE . . . 69
Sicherheitshinweise fir alle Anwendungen. .. ... .. .. 69
Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise. . ......... ... ... .. ... ... . ... . ..., 71
Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen ... ......... .. .. .. .. . 71
Zusétzliche Sicherheitshinweise zum Sandpapierschleifen. .. ........... ... .. ... ... .. ... 72
Zusétzliche Sicherheitshinweise . ... ... ... 72

Vor der Inbetriebnahme ..........ccciiiiiiiiiiiiieceercccnsccensccnnnee?3

Schleifblatter wechseln. . . ... ... . . 73
Einsatzwerkzeuge montieren/wechseln (Abb. A) ... ... . 74
Staubabsaugung montieren . .. ... 74
Adapter zur Fremdabsaugung montieren. .. ... .. 75
Zusatzgriff einstellen. ... ... 75
Arbeitshinweise ....ccivitiririiiirerisecesesesessssssesescscscssssseas?5
Schleifen. . ... 75
Randnahes Schleifen . ... ... .. 76
FHeElEmiE)o 00000000000000000000000000000000000060066000000000000000000 ZAS)
Binschalten . . ... ..o 76
Ausschalten ... ... 76
Drehzahl einstellen. . ... ... 76

Wartung und Reinigung. . .o coveeeeeeceeceessessesccssoscsscsscssescasee 77
Staubbeutel entleeren. . ... .. 77
Aufbewahrung und Handhabung der empfohlenen Einsatzwerkzeuge. . ........................ 77

AiEEREIGE] 60060600000000000000000000000060000000000006060606000000000000000 Z/Z/
Garantie der KompernaBHandelsGmbH ...........cciiiiiiiieeecieneeeee.. 78
BERAE2000000000000600000000006060000060000000000000000000000000000000 Z/4)
[EEEHEUT 000000000000000000600000000000000000060000000000000000000000 ZA)

Original-Konformitétserklarung . ... ccooveveeieececececesescscscscecnsess 80

DE | AT | CH 65



/// | PARKSIDE

WAND- UND
BODENBEARBEITUNGSSYSTEM
PWBS 180 B3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der bestimmungsgemé&fie Gebrauch dieses Elektro-

werkzeuges umfasst folgende Tétigkeiten:

- trockenen Abschleifen von Anstrichen.

- Entfernen von Farb-, Tapeten- und Kleberesten.

- Entfernen von Fliesenkleber und trockenen
Teppichkleberresten von harten Untergrinden
(harter Putz, Beton).

- trockenen Schleifen und Glétten von Beton, Putz
und Estrich.

- Perforieren von Tapeten auf harten Untergriinden.

- Schleifen von gespachtelten Trockenbauwdnden.

- Glatten von Schalungsiibergéngen und
Aufrauhen von Betonfléchen.

- trockenen Schleifen von Wénden und Decken im
Innen- und AuBBenbereich.

- trockenen Flachenschliff von Metall, Stein und
Holz.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des

Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt

erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus bestimmungs-

widriger Verwendung entstandene Schaden iber-
nehmen wir keine Haftung. Das Gerdt ist nicht fiir
den gewerblichen Einsatz bestimmt.
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Ausstattung

© EIN-/AUS-Schalter

@ Tasten zur Drehzahleinstellung (+/-)
© Fligelschrauben fir Zusatzgriffverstellung
O Schutz- und Absaughaube

© Birstenkranz

O Haubensegment

@ Spindel-Arretiertaste (%)

O Absaugstutzen

O Zusatzgriff

(O Hartmetalltopfscheibe

® Aufnahmeflansch

@ Schleifspindel

® Schleifteller

O Spannmutter

® Zweiloch-Montage-Schlissel

O Schleifpapier

® Adapter (Staubabsaugung)

D Staubbeutel

® Reisverschluss Staubbeutel

@ Absaugschlauch

® Mindungsstick Absaugschlauch

Lieferumfang

1 Wand- und Bodenbearbeitungssystem
Im Saugschlauch (ausziehbar auf 3,5m)
1 Staubbeutel (25 L)

1 Adapter (Staubabsaugung)

6x Schleifpapier (je 2x 40 - 80 - 120)

1 Hartmetalltopfscheibe (YG8)

1 Zweiloch-Montage-Schlissel

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme 1050 W
Bemessungsdrehzahl n 410-1900 min
Bemessungskapazitét & 180 mm
Gewindemaf M14

Schutzklasse

Il /@] (Doppelisolierung)

Geré&usch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel

L, = 86,3 dB(A)

Unsicherheit = 3 dB
Schallleistungspege L= 973 dB(A)
Unsicherheit = 3 dB
Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert

Oberfléchenschleifen a,ps= 6.3 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-

chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen tber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschétzt werden, wenn das Elek-
trowerkzeug regelméBig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Maf3nahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lguft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fiur
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der

Schwingungspegel ist entsprechend einem ge-
normten Messverfahren gemessen worden und
kann fir den Gerdtevergleich verwendet wer-
den. Der angegebene Schwingungsemissions-
wert kann auch zu einer einleitenden Ein-

schétzung der Aussetzung verwendet werden.

Sicherheitshinweise und Anweisungen knnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféihrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-

wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam

mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
veréinderte Stecker und passende Steckdosen

verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein

erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn

Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein

Elektrogerdt erhéht das Risiko eines elekirischen

Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das

Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder

um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das

Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels

verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-

mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

68 DE | AT | CH

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

b

C

d

e

9

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektirowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung

des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden

b

C

d

e

f

9

Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
Vorsichtsmaf3nahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerét nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fishren.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-

halten bleibt.

Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen und Sandpapierschleifen

a) Dieses Elekirowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Sandpapierschleifer. Beachten
Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Gerét erhalten. Wenn Sie die folgenden An-
weisungen nicht beachten, kann es zu elektri-
schem Schlag, Feuer und / oder schweren
Verletzungen kommen.

b

Dieses Elekirowerkzeug ist nicht geeignet
zum Arbeiten mit Drahtbirsten, Polieren und
Trennschleifen. Verwendungen, fir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kdnnen
Geféhrdungen und Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehér an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

C

d

Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zuléssig
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
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e) AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-

werkzeugs miissen den MaBBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

f) Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz

missen genau auf das Gewinde der Schleif-
spindel passen. Bei Einsatzwerkzeugen, die
mittels Flansch montiert werden, muss der
Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges zum
Aufnahmedurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elekiro-
werkzeug befestigt werden, drehen sich un-
gleichméBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.

g) Verwenden Sie keine beschédigten Einsatz-

h

werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben
auf Absplitterungen und Risse, Schleifteller
auf Risse, Verschleif} oder starke Abnutzung.
Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterféllt, iberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbe-
schadigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das
Einsatzwerkzeug kontrolliert und eingesetzt
haben, halten Sie und in der Néhe befindli-
che Personen sich auf3erhalb der Ebene des
rotierenden Einsatzwerkzeuges auf und las-
sen Sie das Gerdt eine Minute lang mit
Héchstdrehzahl laufen. Beschédigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in der Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausristung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spezi-
alschiirze, die kleine Schleif- und Materialar-
tikel von lhnen fernhalten. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdk&rpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske mijssen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.
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i) Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen.

Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochene
Einsatzwerkzeuge kdnnen wegfliegen und Ver-
letzungen auch auBerhalb des direkten Arbeits-
bereichs verursachen.

i) Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das Netzka-
bel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerdteteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fihren.

k) Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kont-
rolle Uber das Gerdt verlieren, kann das Netz-
kabel durchtrennt oder erfasst werden und lhre
Hand oder Arm in das sich drehende Einsatz-
werkzeug geraten.

I) Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
fléiche geraten, wodurch Sie die Kontrolle Giber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

m) Lassen Sie das Elekirowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

n) Reinigen Sie regelmé&fig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische

Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

o

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige KihImittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

p
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Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeuges, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste
usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem ab-
rupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe,
die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben auch
brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs.

Er kann durch geeignete Vorsichtsma3nahmen,
wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Riickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die grofit
mdgliche Kontrolle Gber Riickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskréfte beherrschen.

b

Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rickschlag tber lhre
Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich, in
den das Elektrowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegenge-
setzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

d

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick

zurisckprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontroll-
verlust oder Rickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes

Sdgeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-

chen héufig einen Riickschlag oder den Verlust
der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug.

e

Besondere Sicherheitshinweise
zum Schleifen

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fir Ihr Elek-
trowerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
die firr diese Schleifkérper vorgesehene Schutz-
haube. Schleifkérper, die nicht fir das Elektro-
werkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt werden und sind unsicher.

b

Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleiffléche nicht iber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.
Eine unsachgemé&fB montierte Schleifscheibe, die
iber die Ebene des Schutzhaubenrandes hinaus-
ragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerk-
zeug angebracht und fiir ein Héchstmaf an
Sicherheit so eingestellt sein, dass der kleinst-
mégliche Teil des Schleifkérpers offen zum
Bediener zeigt. Die Schutzhaube hilft, die Bedi-
enperson vor Bruchstiicken, zufélligem Kontakt
mit dem Schleifkérper sowie Funken, die Klei-
dung entziinden kénnten, zu schiitzen.

C

d

Schleifkérper diirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzmé&glichkeiten verwendet werden.
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
fléche einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkdrper kann sie zerbrechen.
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e) Verwenden Sie immer unbeschéddigte Spann-
flansche in der richtigen Gréf3e und Form fiir
die von lhnen gewdahlte Schleifscheibe. Ge-
eignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs. Flansche fir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben
unterscheiden.

f) Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elektrowerkzeugen.
Schleifscheiben fiir gréfBere Elektrowerkzeuge
sind nicht fir die hdheren Drehzahlen von
kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

zum Sandpapierschleifen

a) Benutzen Sie keine Gberdimensionierten
Schleifblétter, sondern befolgen Sie die
Herstellerangaben zur Schleifblattgrsfie.
Schleifblatter, die iiber den Schleifteller hinaus-
ragen, kdnnen Verletzungen verursachen sowie
Blockieren, Zerreifen der Schleifblatter oder
zum Riickschlag fihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille.

/\ WARNUNG!
@ Tragen Sie immer eine Staubschutz-

maske.

B Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um ver-
borgene Versorgungsleitungen aufzuspiren,
oder ziehen Sie die &riliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen
kann zu Feuer und elekirischem Schlag fihren.
Besch&digung einer Gasleitung kann zur Explo-
sion fishren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschédigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen.

B Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und brin-
gen Sie ihn in Aus-Position, wenn die Strom-
versorgung unterbrochen wird, z. B. durch
Stromausfall oder Ziehen des Netzsteckers.
Dadurch wird ein unkontrollierter Wiederanlauf
verhindert.
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Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir
Trockenschliff. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerét erhdht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

Fishren Sie das Elektrowerkzeug nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick und schalten
Sie es erst aus, nachdem Sie es vom Werk-
stiick abgehoben haben. Das Elektrowerkzeug
kann sich plétzlich bewegen.

Achten Sie darauf, dass keine Personen durch
Funkenflug geféhrdet werden. Entfernen Sie
brennbare Materialien aus der Néhe. Beim
Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug.

Verwenden Sie keine verschlissenen, einge-
rissenen oder stark zugesetzten Schleifwerk-
zeuge. Beschadigte Schleifwerkzeuge kénnen
zerreiflen, weggeschleudert werden und je-
manden verletzen.

Verwenden Sie keine Trenn- oder Schrupp-
scheiben oder Topfbiirsten. Das Elektrowerk-
zeug ist nicht fir den Einsatz dieser Einsatzwerk-
zeuge geeignet. Es besteht Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie beim Betrieb des Elektro-
werkzeugs immer den mitgelieferten Absaug-
schlauch oder eine geeignete Staubabsau-
gung. Die Anwendung einer Staubabsaugung
kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Schleifgutes und des Schlei-
fers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
den Staubbehdlter. Schleifstaub im Staubsack,
Microfilter, Papiersack (oder im Filtersack bzw.
Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Be-
sondere Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub
mit Lack-, Polyurethanresten oder anderen che-
mischen Stoffen vermischt ist und das Schleifgut
nach langem Arbeiten heif3 ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Ar-
beiten fest mit beiden Hénden und sorgen Sie
fir einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug
wird mit zwei Hénden sicherer gefiihrt.
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Tragen Sie Gehérschutz, Schutzbrille, Staub-
maske und ggf. Handschuhe. Verwenden Sie
als Staubmaske mindestens eine Partikel
filtrierende Halbmaske der Klasse FFP 2.

Verwenden Sie zum Bearbeiten von Stein
eine Staubabsaugung. Der Staubsauger muss
zum Absaugen von Steinstaub zugelassen
sein. Das Verwenden dieser Einrichtungen ver-
ringert Geféhrdungen durch Staub.

Fassen Sie Einsatzwerkzeuge nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Einsatzwerkzeuge wer-

den beim Arbeiten sehr heif.

Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerk-
zeuge Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge
werden bei léngerem Gebrauch warm.

Bearbeiten Sie keine Materialien bei denen
gesundheitsgefidhrdende Stoffe, z. B. Buchen-
holz- oder Eichenholzstaub, Gesteinsstaub
oder Asbest freigesetzt wird. Diese Stoffe
gelten als krebserregend.

Informieren Sie sich iber die giiltigen Rege-

lungen/Gesetze beziglich des Umgangs mit
gesundheitsgefidhrdenden Stéuben in lhrem

Land.

Berihren Sie niemals das laufende Schleif-
werkzeug. Es besteht Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie bei Bedarf zum Arbeiten ein

Geriist. Beim Arbeiten auf einer Leiter kénnen
Sie keinen festen Stand einnehmen.

Vor der Inbetriebnahme
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Netzstecker aus der Steckdose!

/\ VORSICHT!

> Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutz-
handschuhe. Bei Berishrung der Einsatzwerk-
zeuge besteht Verletzungsgefahr.

B Entsprechend dem zu bearbeitenden Material
und dem gewiinschten Abtrag der Oberfléche
sind unterschiedliche Einsatzwerkzeuge verfiig-

bar.

> Legen Sie das Gerdt nicht ohne montiertes
Einsatzwerkzeug (Schleifteller, Hartmetalltopf-
scheibe, etc.) ab. Der Birstenkranz @ kann
sich dabei verbiegen und besch&digt werden.

Schleifblatter wechseln
Die Oberfléche des Schleiftellers B besteht aus

einem Klettgewebe, damit Sie Schleifblétter @ mit
Kletthaftung schnell und einfach befestigen kénnen.

¢ Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen

Schleifblattes @ Schmutz und Staub vom
Schleifteller @, z. B. mit einem Pinsel.

4 Setzen Sie das Schleifblatt § an der Kante
des Schleiftellers (B) bindig an. Legen Sie das
Schleifblatt @ anschlieBend auf den Schleif-
teller @ auf und driicken Sie es gut fest. Achten
Sie dabei auf die Ubereinstimmung der Absaug-
l6cher am Schleifblatt @ und Schleifteller @®.

4 Zum Abnehmen des Schleifblattes @ heben Sie
es seitlich an und ziehen es vom Schleifteller ®

ab.

DE | AT | CH 73



/// | PARKSIDE

Einsatzwerkzeuge montieren/
wechseln (Abb. A)

/\ WARNUNG!

> Betdtigen Sie die Spindel-Arretiertaste @ ()
nur bei stillstehender Schleifspindel B. Das

Gerdt kann sonst beschédigt werden.

B Die Hartmetalltopfscheibe @) ist geeignet
zum Entfernen von Schalungsiibergéingen an
Sichtbeton, Restbeton an Schalungsbrettern
oder Kleberiickstéinden an Fliesen.

[ | Verwenden Sie nur Hartmetall-

> topfscheiben ) mit ebener

X Schleifoberflache.
¢ Reinigen Sie die Schleifspindel @ und alle zu

montierenden Teile.

¢ Driicken Sie zum Festspannen und Lésen des
Einsatzwerkzeugs die Spindel-Arrefiertaste @
™, um diese zu arretieren.

4 Zum Befestigen des Einsatzwerkzeugs setzen
Sie den Aufnahmeflansch @ auf die Schleif-
spindel (.

4 Sefzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug

auf die Schleifspindel @.

¢ Schrauben Sie die Spannmutter @ auf und
ziehen Sie diese mit dem Zweiloch-Montage-

Schlissel (@ fest.

> Achten Sie darauf, dass der Bund der Spann-
mutter @ nach auBen zeigt.
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Staubabsaugung montieren

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen
gesundheitsschadlich sein. Beriihren oder Einatmen
der Stéube kénnen allergische Reaktionen und/
oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder
in der N&he befindlicher Personen hervorrufen. Be-
stimmte Stéube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit
Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.

B Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.

Bl Betreiben Sie das Elektrowerkzeug entweder
mit dem Staubbeutel @) oder schlieBen Sie eine
zugelassene Staub- und Spanabsaugung an.

B Sorgen Sie fir gute Beliftung des Arbeitsplatzes.

B Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit
Filterklasse P2 zu tragen.

B Vermeiden Sie das Abknicken des Absaug-
schlauches (©.

Beachten Sie die in lhrem Land giiltigen Vorschrif-

ten fir die zu bearbeitenden Materialien.

4 Stecken Sie die Eingangsseite des Absaug-
schlauches (®) auf den Absaugstutzen @.

4 Ziehen Sie das Miindungsstiick @ vom Absaug-
schlauch @. Offnen Sie den Reissverschluss des
Staubbeutels @. Stecken Sie nun die Ausgangs-
seite des Absaugschlauches (@ in die entspre-
chende Offnung des Staubbeutels (). Stecken
Sie von Innen das Miindungsstiick @ wieder
auf den Absaugschlauch . SchlieBen Sie den
Reissverschluss des Staubbeutels @.

4 Zur Demontage des Absaugschlauchs (), ge-
hen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.
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Adapter zur Fremdabsaugung
montieren

4 Stecken Sie bei Bedarf den Adapter zur Staub-
absaugung @ auf den Absaugstutzen @.

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staubabsau-
gung an.

> Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien,
bei denen gesundheitsgeféhrdender Staub
entsteht, ist das Gerdt an eine passende, ge-
prifte Absaugvorrichtung anzuschlieBen.

Zusatzgriff einstellen

Die Neigung des Zusatzgriffs @ lasst sich ein-
stellen. Die dient dazu, um bei bestimmten An-
wendungen eine giinstigere Arbeitshaltung der
Fohrungshand zu erreichen (z. B. beim randnahen

Schleifen).

¢ Losen Sie die beiden Fligelschrauben € und
neigen Sie den Zusatzgriff @ in die gewinschte
Arbeitsposition.

¢ Ziehen Sie die Fligelschrauben € wieder fest.

Arbeitshinweise
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den
Netzstecker aus der Steckdose!

> Warten Sie, bis das Gerét zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung und die Oberflachengite wer-
den im Wesentlichen durch die Wahl des Schleif-
werkzeugs, die vorgewdhlte Drehzahlstufe und den
Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifwerkzeuge bringen eine
gute Schleifleistung und schonen das Gerét.

Schleifen

B Halten Sie das Gerét beim Arbeiten fest mit
beiden Hénden und sorgen Sie fir einen
sicheren Stand. Das Gerét wird mit zwei
Hénden sicherer gefiihrt.

4 SchlieBen Sie lhr Absaugsystem (Eigen- oder
Fremdabsaugung) an.

4 Bei Fremdabsaugung
Arbeiten Sie nach Méglichkeit mit der Fern-
abschaltung oder Start-/Stop-Automatik des
Saugers. Der Sauger schaltet sich automatisch
ein und zeitverzdgert wieder aus, um restliche
Stdube aus dem Saugschlauch zu entfernen.

4 Schalten Sie das Gerdt ein. Setzen Sie es mit
der ganzen Schleiffléche auf den zu bearbei-
tenden Untergrund. Bewegen Sie es mit mé&fi-
gem Druck iiber das Werkstiick.

4 Achten Sie auf gleichméfigen Anpressdruck,
um die Lebensdaver der Einsatzwerkzeuge zu
erhdhen.

4 Eine ibermé&Bige Erhdhung des Anpressdruckes
fihrt nicht zu einer hdheren Abtragsleistung,
sondern zu stérkerem Verschleif3 des Gerdtes
und des Einsatzwerkzeugs.

¢ Heben Sie das Gerdt von der Oberfléche ab.

4 Bei Eigenabsaugung
Lassen Sie das Elekirowerkzeug noch einige
Sekunden laufen, um restliche Stédube aus dem
Absaugschlauch (B) zu entfernen.
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Randnahes Schleifen Bedienung

Zum randnahen Schleifen |&sst sich ein Hauben- B ~_~ Drehrichtung d |
g des Werkzeuges!

segment @ der Schutz- und Absaughaube @

entfernen. Dadurch reicht das eingesetzte Einsatz- Einschalten

werkzeug néher an Boden-, Wand und Decken- 4 Zum Einschalten des Gerdites schieben Sie

kanten sowie vorhandene Installationen wie Rohre den Ein-/Ausschalter @ nach vorn.

heran. Die angrenzenden Flachen kdnnen dadurch Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters @

préizise bearbeitet werden. driicken Sie den Ein-/Ausschalter @ vorn

Rechnen Sie bei diesen Arbeiten mit Staubentwick- herunter bis er einrastet.

lung, da die Schutz- und Absaughaube @ nicht

mehr geschlossen ist. Ausschalten

¢ Ziehen Sie das Haubensegment @ nach vorme ¢ Um das Elektrowerkzeug auszuschalten,

aus der Schutz- und Absaughaube @ heraus. lassen Sie den Ein-/Ausschalter @ los.
Sollte dieser arretiert sein, driicken Sie den

Ein-/Ausschalter @ im hinteren Bereich kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Stellen Sie vor Beginn der Arbeit die Drehzahl
passend zur Anwendung ein. Verwenden Sie eine
¢ Bearbeiten Sie die randnahen Flachen. niedrige Drehzahl fir grobe Schleifarbeiten, er-
hohen Sie die Drehzahl fir Feinarbeiten.

4 Stecken Sie das Haubensegment @ wieder auf

die Absaughaube @ bis es einrastet. W Verstellen Sie die Drehzahl durch Driicken der
Tasten @.
4 Driicken Sie die Taste @ + um die Drehzahl zu
erhshen.
4 Driicken Sie die Taste @ - um die Drehzahl zu
verringern.

> Doas Einsatzwerkzeug dreht nach dem Aus-
schalten nach. Warten Sie ab, bis das Ein-
satzwerkzeug zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie das Gerét ablegen.

76 DE | AT | CH



///|PARKSIDE

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerétes ge-
langen. Andernfalls kann das Gerét beschédigt
werden.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméfBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Liftungssffnungen missen immer frei sein.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Service-Hotline bestellen.

Staubbeutel entleeren
Um eine optimale Staubabsaugung zu gewdhrleis-
ten, leeren Sie den Staubbeutel (B rechtzeitig aus.

¢ Offnen Sie den ReiBverschluss des Staub-
beutels .

4 Schitteln Sie den Staubbeutel ) tber einem
geeigneten Abfallbehélter aus.

Aufbewahrung und Handhabung
der empfohlenen Einsatzwerkzeuge

B Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu be-
handeln und zu transportieren.

B Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, dass sie
keinen mechanischen Beschadigungen oder
Umwelteinflissen (z. B. Feuchtigkeit) ausgesetzt
sind.

Entsorgung

Oy

Sa%

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

|

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 373087_2104
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
373087_2104 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehor (z. B. Akku, Aufbewah-

rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 373087_2104]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.komperncss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien bereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60745-1: 2009+A11

EN 60745-2-3:201 1+A2+A11+A12+A13

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Wand- und Bodenbearbeitungssystem PWBS 180 B3
Herstellungsjahr: 07-2021
Seriennummer: IAN 373087_2104

Bochum, 06.07.2021

////// c €

L~

Semi Uguzlu
- Qualitatsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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